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3 
A LA 

SOBERANA EMPERATRIU 
DE CEL, Y TERRA 

NOSTRA SENYORA 
DEL S 

DE S A M PAR ATS, 
VENE R ADA 

�n fa Lealilsinu Ciut.lt dc 
Valcnci.l , dc la qui es 

Patrona. 

�t· \<rt Ent :tqudle Tratat, Sa .. 
crarifsima Verge MARIA, 
dc Adac�es,y (]{fjfa1l)'S, y 

qucmre cHos hià hu que diu : (!¿_ti 
4 bon arbre Júrima , bon.• jombr.z d 

A z. e o-
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cobri : menconrre preciffat a ofc-
rirlo à v o llra foberana Grandèa, 
pcrque Arbre que hatja donat 
fruyt mes regal:tt quel que Vos 
donareu en Bethleem nos pot en­
contrat , puix yo à eile maco­

llixch -; no à la [ombra , quen 
Vos no cab , ni un aromo dobf­
curitat, perquc tota sòu plena de 
Gracia , è Inmaculada. Un alrre 
A�l.tge, Ò rJ\!..frany hià, que diu: 
�ti bè /efl,1. nos moga: gran teme­
ritat feria bufcar yo altre �lecè­
ñes que à Vos, Soberana Aurora, 
puix efl:ich ·mòlt bè en VoUron 
auxili. La PraElica de OrtiJograpiJia 
Cajlelltma, y Valwciana, que lany 
1 7 3 2.. imprim1, jà la dediqui tam­
bè fots la proL ... cciò de voH:r� Di ... 

Vl-
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vina Gracia , perque à la rc:fplan-
dor �e tan rutilants raigs , no la 
poguèren obfcurir , ni cclypfar 
Ics efpefures dels nubols , que la 
cmbetja, y malicia [olen per ma­
lignitat fomentar; com e n  cfeél:e 
llogd el  aplaudiment de . .  mòltes 
per fones fabi  es . A lli jà os oferí 
tot mon afeéte , tota ma anima, 
y tot mon cor , y de nou alrra 
volta os confagre ara lo mateix, 
efperant veureus , y adoraros per 
eternitat de eternitats en la Gloria. 
Amen. 

Pollrat à vo!lres Divines Plantes 

vofiron mes indigne Elcl•u 

Car/os r]<Js. 

PRO-



PROLECH. 

C
Harifsim , y difcret Leélor., 

lo primer que yo dcch 
previndre en aqueO: Pro­

lech, per concixet que {erà tam­

bè lo primer ques ddcobrirà als 

ulls, es que mòlts diràn: per què 

no he poífat en lo prefent Tratat 

rle Ada ges, lo nom dels lnven .. 

tors de ells , cofa que fería pera 

Jnacjor intel\igcncia, y dcleé\:a­

ciò del Lcétor? A lo que vull 
fatisfer. La caufa de no poffar tals 

noticies ha dl:at, perque en elles 

abulcada ,el TratJt de tal modoj 

que eixida un llibre de mòlç va­

lumen , y no per aixo d\:ada n1e! 

guf\:òs, puix ans bè can fada a 
Le .. 
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Leétor: y à demès de aço, als ho ... 
mens lligits , ò dodcs , no sòn 
mencfl:er eixes noticies , perque 
ji fc les faben: als no dl:udiants 
los bafl:a el Adage fals, puix cada. 
hu de per fi diu pera que pot 
fervir; per que fil Ada ge , Prover­
hi, Ò Refrany ( entre altres difi ... 
nicions) es una fcntencia de .l�arch 
us, comparada adallo que volèm, 
Ò à les cofes dels temps , quant 
vinga la ocaliò pot mòlt bè uCar 
cada hu de ell , fens que li fll 
mcnell:er faber han Cc inventà, 
per qui , ni el per què. Y rots 
los Doélcs no ignoren,quc1s Ada­
ges, ò Refranys, sòn la Phylofo­
phia mes antiga , mas llo:1da , y 
tenguda per mes cxcellent en Cre-

ta, 
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ra, y Lacedemonia, per fer amiclu 
àe la brevetat ; puix nom poden 
tindre à mal , que hatja yo reco� 
pilat Adages, Refranys, ò Prover­
bis ( poífant en la Prcfaciò, n . 7. 
¡)er la general, de hon sòn trets, 
y Valcncianats) fens mes noticies, 
puix la mia fi de qualfevol mo­
do es llograrà , como aixi ho 
confie. 

Lo motiu que yo he tengut 
pera donar à la llum publica eíl:e 
breu T raradet de Ada ges , ò Re­
franys Valencians, no ha eíl:at pet 
volerme acreditar de home doéteJ 
en traure llibres , puix me reco­
ncch mòlt ignorant; y ni en dle 
ni en lalrrc llibre de Orthog,rap!Jia. 
que lany 17 3 2. imprimi, ma pro 

p1e 
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pie el tirol de Autor, li tan fols 
de Recopilador , puix no he fet 
altra cofa que recopilar : ha dl:at 
la mia fi , com jà he dit , pera 
que tingucífen tots una extcnfa 
praél:ica dc la llengua Valencia­
na , per trobarme empenyat en 
ella. Ell:c aífu mpt dels Adagcs, 
mc pareguè el ·millor pera llo­
grarho, puix ferà cHe llibret , caíi 
com lo Catò Chrifiià, qucs dòna 
en les Efcholes , perque afi ram­
bè hià dod:rina pera la anim=t, 
bona criança , dcfenganys pera 
mòlts vicis, poliric:1 pera bè p:lr­
lar , y norma pera lli gir, y cfcriu­
re en Valencià ; puix los dos Dic­
cionaris que al ulrim dd Tr:H�t 
porte, sòn baíl:ants per a la i nte-

lli-
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lligencia de nofl:ra Lengua; y r:n .. 

cara qud modo defcriure en elia. 
el facilíte en ells, puix mc pareix 
que à Valencià algu li pot fer 
dificultàs, li que ans bè fen fe tre­
ball fe pot trobar qualfc�ol det: 
trc ; y que de afi en avant tots los 
Valencians lentcndràn com yo, 
jà per les noticies , y daritat en 
que la explique, com per la rec­
tel pauta , y fcgura quels dòne; tal 
volta auda ben poques perfones, 
� lo menys dc n1a profefsiò, que 
C1trevircn à fer tant ; puix tot dif­
crct ha de coneixer , aix1 per efl:e 
llibret, com per lo Trarat de ma 
Praélica de Ort!Jographia Caflellana, 
y Valmciana, entench nofrra Len­
gua bè ; y no es genero dc jac-

tan-
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tJncia, perquc les obres ho diuen, 

puix: yo à elles mc rcfcrixch , en 
aquell Adagc q�c diu : Ca/�m bar ... 

bCJ, y canten cartes; y així ab cf­
tos fupots , ningu [admire fi als 
Adages , Refranys, Ò Proverbis, 
no troba el per què , ni per qui. 

Tambè no dubte, prudent Lrc­
tor, aurà alguns , que per mocc­
gar la obra , puix may f1lca qui 
à tot tira quixabda , y de ordilla­
ri (ol (er la boca qudlà fens dents, 
quc(n diràn : la llengua Valencia­
na, hui en dia, ni [dlima , ni 
u[a; y que à què pot v indre trau­
re yo aquefi Traradet, ni canf:u� 
men aquell Lenguarjc que no fer..: 
vix? Refponch. En dl:os afanys 
meus fas yo dos cofes à un temps. 

La 
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La una es , acreditarme de bon -

-·--Valencià, y amant de la mia Len ... 

gua, obligaciò que cada hu de 
per fi tè , fia de la Naciò que vu­
lla, puix dèu a prear , y defendre 
les cofes dc la fua Paeria , y tam­
bè el Lenguatje , encara que no 

. \ tmga pera que; quant , y menys 
cncontrantfe en lo nofirc Idioma 
tat_ltcs grandees , cxccllencics , y 
circunfbncies pera fer amat; com 
algunes de el les ne rinch ponde ... 

r.ades en lo breu T ratat que im­
prim i en lany 1 7 3 4· en llengua 
Caftellana, in.rimlat:Origen,y Gran­
Je{.as del idioma V"alenciano; el que 
confie reimprimida , anyadintli 
n1òlres nodcies qucs folgaràn tots 
de lligirles. Laltra , que per la 

llcn-
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llengua Valenciana falcança , y 
dcprèn à cfcriurc la Cafi:ellana ab 
mes fonaments , y fcguritat quds 
mateixos CaHellans; com afxi ho 
tinch tambè imprès en un fullet 
de paper , y llcnguacje Cafielll, 
intitulat : Norma bre)Je, por la que 
los Vale11cianos ( jin bazer ejludio par ... 
ticular en la OrtiJograpf)ia ) [abra1J 
efcrilJir media1lamente la lmgua e a(­
tellana ( guia¡¡doje por la V alencia­
ua) jeg11n el rifo mas refto , confor­
me de los Eruditos, y ajuflado J los 
[undame11tos de los A11ti<�uos. 

Y encara que no fòs aixl, quin 
dany pot fer als Valenci.1ns do­
narlos regies clares, y fegurcs pe­
ra que no olvidcn fa Lengua, y 
que la Capien lligir , y efcriurc 

cor-
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corn:ntment� Clar dl:à, que qual. 
fevol home de rahò dirà, sòn mos 
defvels profitofos al comu; puix 
per aixo idd fos lo aífumpt de 
Adages , Refranys , Ò Proverbis � 
Valencians , per fer cofa guíl:ofa, 
que facilment fe queda en la me­
moria , y que tinguen tots efcri. 
tes en Valencià eixes doélrines 

. fcntenciofes , Humanes, y Divi­
nes , utilofes à la Republica , Ò 
Paeria. Mes com tores les Obres 
que ixen à la llum publica eíl:àn 
cxpoífades à la cenfura, fupllquc 
al fabi Leélor , difsimule , ab fa 
mòlta prudencia, les f.tltes , y de .. 
feéles de ma infuficiencia. Vale. 

Dc 
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Dc la mateixa Poetiífa (Ro[3 Trin­
cares en pur anagrama ) que cfcri­

guè un Soneto en V alcncià, al 
llibre de Orthographia. 

SONET O. 

Tan gullofa quedi, y tan agradads 
de lligit ton Tratat a� Ortbograpbz.;, 
que no puch explicar tanca alegria 
com tingui, perque fonch mòlc fubtimada. 

Bè pot efia Citltat , y Paeria amada 
tfiimar los ddvcls de ra Thalia, 
puix per cert que ta ploma mereixl3 
per Obres tan fcleél:es ftr premiad�. 

Políes punt i 1:1 boca la malicia, 
no mocègue tes Obre s ,  ques pecar, 
puix mereixes ( ò Carlos) de jufiicia 
fer de tota Valencia ben lloar; 
P:rque en cfie Tratat ques de Refranys, doncs llum dc fa Lengua, y dcf�:nsanys. 

Del 
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Del Doctor en Medicina Alonfo 

Carrafco. 

OCTAVA RIMA. 
Ene erudit Tratat , ques de Refranys, 

ab gran òeleét�ciò 01ia he lligic, 
y he trobat pera ds vici� dden�a.nys, 
<lue feràn a tot hon1 d�.: m{>lt profic: 
ji pera dics, mcfo�, {jgles y auys, 
ti11òràs ef\e 1\ibrèt b�n admitit; 
y fil Zoylo d mocèga ti11 pJÓ�ncia, 
qu-: la cmbetj..l ho f.tr.i, mes no fa fcienda. 

DEC I Ñi A. 

Bè poden los Valencians 
( del Plebeu al CavJlkr) 
aJme�rel ab tot plaer, 
perques pera gich�, y grans� 
qncn an 1hant à fes mans, 
fi en carinyo, y dc tot cor 
lligcn aquef\ gr:1n tcfor, 
advcrtiràn ben cabal, 
en caJa rcglò un pana\, 
y en cada. lletra una flor. 

PRE-
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P R  E F A CI ò. 

1 EN lo paífat any de I 7 31. 
doni à la Prempfa una 

Pr,1Etica de Orthographla Caflellana,y 
Valenciana,y com nofira Lengua es 
ta dificil de efcriure, hui en dia, per 
dl:ar arrimada , y no ufarfe, deter­
mini tambè donar à la llum publi­
ca aquefi altre brèu Tratat de .Ada­
ges ,y �franys Valeucians, a ixi pera 
mes praética de nofiron Idioma, 
com per fer mòlt profitòs al comò, 
en cada Terra, efiien los Ada ges, y 
Refranys imprdfos ab sònLengua­
tge, perque Adage, Ò Refra ny, no 
es alrra cofa,quc una {enècncia que 
corre en boca dc tors: una llum de 
la veritat 1nanifdh,que tot loMon 

B co-
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coneix fer aix1 ; puix sòn relíquies 

de la anrig-1 Phy\oíophb·, y en ells 

fc llogrcn dos cofes mòlt 1\oab\cs: 

la una, dcpèndrc à lli gir, y efcriure 

bè la Lengua: b\na , que rora la 

gent que no es d1:udiola, tè en ei­

xes dothines fentcnciofcs, una ra­

hò que conc\ou , y dcfcnganva pe­

u poder repur, o corregir los pa· 

res als fills , y e\ s m.ujors als mc-. 

nors ·, dc modo qucls fa. obrit lo' 

ulls, y (els imprimix en la rnrmo­

ria , p:11fant de uns à alnes·, y :üxi 

{úa aquelt Tratat de mt>lt profit, 

y urilit.u. 
:z. A vènt tan de propofir na-

tar, en ma ciu1da PraCtica, febre la 

mdCI:.t dc les Orthographtc� t1uc 

admitixch, per caufa dc la cofium; 
putx 
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puix no fent així (com ho narra 
exrcnfamcnr la Prefaciò dc ma 
PraElica). ningu ab fa opiniò eixirà 
en bè, perque rigorofa, una dc les 
tres que allí fuponch, no es pot fc­
guir, ni aixo·rè rcmcy per camí al­
gu,afi jà no es mendl:cr detindrem 
en ci xe puntlols tocarè en eíla Prc­
faciò mòltes altres circunfiancics, 
conduènrs à nofrra Lengua,y algu­
nes curiofirars quem deixi en ma 
Obra Orrhographica, pera millor 
lligirla, y cntendrela. 

3 La marjor dificultat que rè 
perl cfcriure nofha Lcngua, con-
1ill:ix en aqudl:es cinch llnrcs f i p 
b 11; y en ell: es dos bp mes; pcrqucls 
Valencians tením una arricubciò 
dc ap, y op, que mòltes voltes ha de 

B 2. fc-r 
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fer la p, b,y en lo pronunciar no ho 
diíl:ingulm; com ella f y la s, fia en 
final,ò no, es nofiron natural pro­
nunciar les dos del mateix modo 
que la s; morí u per lo que encara 
que una dicciò acabe en f, y altra 
en s, no i�1pedix pera la confonan­
cia en la Poesia Valenciana; per que 
la f, es pera guardar la crymología 
la recta regla de bè cfcriure, Ò pe� 
donar à entendre li correfpon 

aquella dicciò, en la llengua Caftc 
llana, z, Ò e; y els Valencians efl• 
lletres e f s, les pronunciàm nan 
ralmmt com fi cafcuna fora s. I 
z, entre els noms peregrins, y pr 
pis , que pera les veus noftres 1 

usàm dc elb,rambè la pron�_ncià 
com à s ; puix en difiinguir ei: 

qua-
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quatre lletres , jamés nos hem mi­
rat; ço es à la organiçaciò, mes sí al 
cfcriure; en la b, y 11, à mòltes dic­
cions,tatnpoch fens tonc i'< diitinc ... 
ciò al pronunciar, mes sÍ al efcriu-
re. 

4 En lo primer Diccionari 
dels dos que hià al ultim de aqueH: 
Tratat, [encontra lo del numero 

ameccdènt tan cxtèns, y clar, que 
bafl:a, y fabra , puix jà ttobarà d 

t Lector lo dificulcòs fet facil . Pera 
la Poesf:t Valenciana, cità el colp 
de la dificultat fabre els acentos 
gra1Je , y agut, que per no averi os 
emès m0lrs � han f.1lt:1c à la confo� 
n:ltlcia, ò aífonanci:�, que es propia 

de :�qucix:t Art ; y aixf en Io fegon 
Diccionari cità ben clar, y copiòs 

dit 
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dit punt; puix fi el Lector fe fa ca· 
rrech,y rdlecta fobre el treball que 
tinch poífat en a ver format dits dos 
Diccionaris, y de lo fudl que es lo 
fegon, ha de coneixer eotench, ab 
molta practica , nofiron Idioma; 
per que es lo cert , aço dels acentos 
¡,ral1t, y agrit, es lo mes delicat , y 
hon confillix lo dialectos de nofha 
Leogua. La explicaciò dels acentos 
ben extenfa, y curiofameot, fe tro­
ba en ma PraElica, cap.6 .nn.2.1.2. 2.. 
t. 3 .2. 4· 2. S. y 2. 6. ho o rcmidxch a· 
curiòs que la vulla veure. 

S �e la f, ni s, finals,no im. 
pedixen à la cófonancia, en la Poe 
sía Valenciana , com he dit al n. 3 
!ènt ai xi que no fèm diíHncciò :¡ 

pronunciar natural nofire , no t 
que 
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que cau far li al Lecror novetat,per ... 
que jà es cofi:uni de tota la vida, 
que en mòltes coCes và la prolaciò 
per un camí, y la orthographla ·ptt 
altre, per confervar etymología, Ò 
aquel� dret de us , y practica, que 
fan Ley ; com fe veu en la Poesía 
Cafi:ellana, en efi:os confonants, y 
altres: quexa, lenteja: dexe�femeje: 
coxo, ojo: dixe, colige, &c. Y aço per 
quina caufa es? La rahò que yo al­
cance, y em pareix. bafr�nt, es: per­
que e fies lletres g j x, sòn guturals, 
y en la llengua Catl:ellana farticu­
len de un modo:puix lo mateix paf­
fa, entre els Valencians, en l a  f, y 
s, finals , per pronunciar les dos 
com à s, y no deixar la etymología 
de la dicciò que fiñs hui la confer-

va; 
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va·; que en aquelles que la ha per­
duda, jà no es f:1eil rcll:aurarla. 

6 Pera faber en noil:ron Idio­
ma, quant fa de u far del article el, 
6 lo,es en aqudl: tnodo: fi la parau .. 
la,ò dicciò, acaba en vocal,comen.:.. 
ça tambè el article, ò pronom, en 
vocal, y diu el, en lloch de lo; mes 
fi finali�a la dicciò. antecedent en 
lletra confonanc, dièm llavors lo, "J 
no el; corrent la mateixa norma elJ 
lo plural. Eixemples : Porta el men­
tjar asi.Aln'e:Jà he portat lo mentjar 
Y el ufar en nofha Lengua de el 
per lo, no es à altra fi, que pera em 
beure la Synalepl:Ja que en lo cas re 
ferit fe comèt. Après de punt final 
Ò al principi de qualfevol efcrit 
fempre dièn1fo1 y no el, així : L 

Mon 
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Mon eflà plè de enz,mys. Lo mateix: 
modo de regirfe hil fabre el ufar 
de me per em: 110s per eHS: ne per w: 
se per es: y te per et. Y fegons lo ex­
preífat fe trobarà a si ara practicat, 
en efta fegona imprefsiò, jà que en 
la primera no es guardà efia regla 
rigorofa. Totes aqueftes cirçunf­
tancies referides , al vers no com­
prènen, puix alli es pot, per caufa 
de allargar una fylaba, trocar ho, 
ques llicencia Poetica. Encara hià. 
mes circunfiancies , y curiofitats 
que tocar asi,pcra quant fc lligiràn 
cfcrits de noiha Lengua, ancichs, 
y sòn: que començant lo vocable 
per en, ò em,fefcriv1a fens la e,com: 
mprejJa, ncenall, &c. y el vocable 
que iniciava per es,ten1a lo mateix, 

. \ a1x1: 
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aixi: Sglefia ,fcriure,{criptori,fcuU, 
t9"c. y a fi yo no u fe de a ço ( fi f ols 
quant ajunte les diccions mono­
fylabes, ab les polyfilabes,p�ra fu .. 
plir la fynalepha) mes ho vull ex­
plicar, pera que tot ho entenga el 
Leétor. La dicciò ne, figniiica à 
vegades en nofi:ra llengua Valen .. 
cian a, no , aleres voltes, ni , y en 
mòltes ocafions la po[sàm foia­
ment pera ornar la oraciò , fem 
que lignifique cofa alguna. La/! 
fola en principi de dicciò , en lo� 
cfcrits antichs, tè pronunciaciò d( 
dos, y ellèa, mes yo no u[e afi d( 
aixo, fi fol� quant. es mayufcula 
y no en los vocables de minuC 
cula. La Synalepha lleva una voca 
en la Orthographia de mòlts vo 

C.l-



"' 
cables, com en aquefi-os Lefllu» 
per lo Ejlzu ; Vorient, per de Orient; 
úJe{panya, per de Ejpanya , (!}"c. ef­
crivint la lletra del mooofylabo, 
que fe li ajunta al nom propi, 
may�fcula, del modo ques llig 
a fi. 

7 De un llibre intitulat: fR.!-
franys ,y modo de parlar Caflellans ab 
Lat i ns , com po f\: per lo Licenciado 
Geroni Martl Caro y Cejudo, Meflrt 
.le Latinitat , l Eloquencia en la Villa 
de Valldepeña; de Calatrava ,fa Pa .. 
tria, imprès en Madrid any 16 7 5. 
he Valencianat mòlts def\:os Ada­
�es , y Re

.
franys. Dels Refranys, 

o Proverbts en romanç, que glof­
,à el Comanador Hernan Nuñez, 
Profijfor eminentifsim de (]0etorica, 

J 
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y GreclJ et1 Salamanca , any 1 57 6: 

Del Galatheo Chritbà de Joan 

fB!af..o y Sauchez, imprès en Zara­
goza 2 ny 1 6 9 8.  hi à fen ten cies 
cfpirituals, à modo de jacularo­
ries. T ambè dels quatreceuts apilo­

ri[ mes Catalans del1Joftor }ocm Car­
los Amàt, imprdfos en Barcelona 
any 171 8. ne tinch mes dc la mi­
tat acomodats à notl:ron modo 

Valencià. Y aiximareix mòlts di ... 

chos comuns he poifat ( augmen­

tantho de tot) que no poden da­

nyar , pera que ni hatja mes en 
ella fegona imprefsiò. 

8 Elles diccions , y altres fe_. 

mcjants : mt�{cara , je(mil, bifarro., 

bi{ctrrla, mefclar, tifize, 1/.Yc. que ab 

alguna mudan�a ufa de elles la 
U en-
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llengua Caftellana, sòn en ella Z'-' 
lo que en la nofira ff; mes fi vin­
guès lo . càs de fer alguna obra 
Poecica , Ò rahonamenc en profa, 
que haguès de fer tot fancèr Ca( 
tdlà , y Valen cià , com fc pot or­
denar, llavors deuen fer les '-"' jJ, 
per fer preheminencia que me­
reix pera dit cas noíl:ron Idioma, 
y els Valcnci:1ns jamès usàm dc la. 
z en noiha Lengua, {i no en sòn 
lloch, dc la r, è> f Eixcmplc en 
¡1rof.1, tot C1ncèr Valencià, y Caf­
tcllà : Es tan J.ijiè.il la OrtiJograpJ.,ia:� 

J en taut,1 1Wmera coflofa de reñirla, 
que quiçd 11unca ejlar.t medida .1 un.1, 
fino )Jari.ula, ò mefclt�da, y en la prM­
tica de la referida manera paj]à,)' paf­
fara. Tota aqucil:a profà es riga-

ro-



30 
rofamént Cafidlana , y Valencia� 
na, que fens mudar cofa alguna 
à la lligenda pot fervir pera les 
dos Lengues. Eixemple en vers ab 
e fie 

SONETO. 
Una fabrica la de dle Son�to 

es en tanta manera de collo(a, 
de ardua , cri[ica , y dificulrofa, 
nunca dcrira , ni oida de Epiteto: 

E fia idea contraria de a a u eco, 
à la. vi fia difi¡;jJ , y collofa, 
al numen ferà fJcil , no penofa, 
fi entra en praaica ella dc Alphabtto. 

No fabrè yo fi vi la encadenada 
de la regla , en rigor à la ceñida, 
ni fi dlà alguna phrafe mal formada, 
ni fi apunta la Mufa dcfrt:�edida; 
si.: en aqucllc Soncro ha de paffar 
quanta falca es pof�ible dc encontrar. 

9 Aqucfl: Soneto tenia yo 
mòlt ha treballat, qucl fiu no mes 

per 
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per prob:tr com eixida , puix es 
ben dificulcòs , y encara que ja­
bacanèc � pera poífarlo aíi hon 
eítà, fiu compte que aço es un 
eixcmplar, y com jà el renta com .. 
poll, per no entretindrem,leítam� 

' . ' .. . pt a1x1 com es ; putx pera mtrar .. 
fe à un efpill , no es forçòs fia el 
vidre cryfblí de allo mes Aoret .. 
jat, bafb ques diviífc la cara, en4 
cara que elBa ell manchat: y ais} 
poch li fa no Ga el Soneto con .. 

ceptuòs, de lo millor ques com­
pon, puix pera eixemplar bafta, 
y jà es donar camí pera quen fa­
cen altres ab mes facilitat, pui, 
à mi ma cftàt dificuh(>s , per no 
averne vift altre, ni can ordina­
rièt cmn ell. 

lO 



1 o No per que nofira llengua 
Valenciana efH hui en dia arri­
mada, puix apenes fe efcriu en 
ella cofa alguna , han de penfar 
qucs roin; perquc entre les entra­
nyes de la terra, fol aver minérs 

de or amagats, y quant fe defco ... 
brin , troben alli aquells tcfors., 
que valen lo mateix, y fefiimen 
com fi no hagu�ren efiat fcpul­
tats : aixt nofira Lengua , tofl:e1n 
que la traèm à llum, fc coneixen 
los quilacs de sòn valor. 

1 1 La cfcufa que fins hui 
han tengut mòlts pera no lligir 
bè , ni cfcriurc nofiron Idioma, 
de que no cfià en us, ni Ortho ... 
graphia Valenciana tenien , nols 
valdrà ara ; puix entre d llibréc 

de 
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de ma IPr�Elica , y efie dels Re ... 
franys, y Adages, ab los dos Dic­
cionaris de noms , qudl:àn al ui­
tim daqudl: Tratldet , fe encon­
trarà quanta dificultat fe puixa 
oferir ben d�clarada, que à oca.fiò 
de fer yo tan amant de nofira 
Lcngua , y avcr polfat en ella tan­
ta aplicaciò, he pogut tocar ,y deC­
cobrir lo mes dificil, y precis, que 
he conegut necelfari. 

1 2. Encara quen aquell: Tra­
tat , no ufe yo aquelles veus> y 
tcrmens antichs que podria , no 
per ço deixa dc fer tot Valencià 
ben fi, puix en una Lengua, c:om 
al dialcétos delia, que per rahò 
de Art fe li dèu, ni als punts prin­
cipals fe falte, poch li fa dalgu-

C nes 
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nes veus fc mude , ò millore. Les 
dos llcngucs Caficllana , y Valen­

ciana , tenen algun parentefch_, 
quels vè per la llengua Latina, y 
encara que la noiha mòlts anys­
ha quçfil arrimada , no pet ço va 
de cap à cayguda , que [olen dir, 
puix tant com fa parenta , y vd� 
na, la Caficllana , ha alçat lo capJ 
y fa fet polida ( pera qui entèn lo 
que es la cultura de una Lengua: 
li ha fervit tambè à la Valcncia. 
na, per adquirir dret en aquclle: 
vèus millorades, prefes de la llen 
gua Latina. 

t 3 De mòltes vèus antigue 
{com jà he dir en lo numero an 
tcccdcnt) no ufc' pcrque algun 
fc qucdarícn fens entcndreles,mc 

tots 

- -----------------
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tots los fonaments �uen ma Prac-
tica duch , y aíi tambè , en quant 
al efcriure, sòn fens innovar cofa 
alguna de lo quels Inventors de 
la Arc Orchographica, y bons Dic­
ciona�is amotlrcn; pcrquc qui fuig 
dc lo antich ( en quant als fona­
ments de les Arts ) Íaparta dc la 
rahò. Una excellcncia he obfervat 
yo als Doélcs de V alcncia , digna 
de tota lloaciò (parle en matcria 
dc Orthographia) y es coníèrvarh 
fcmprc p�r la coflum, fens ahe.­
rarla, ni voler fc detindre may en 
n1cnudcnci<.:s; puix à una Lcngua, 
com no [e li fjlte als punts prin­
cipal_s ( jà ho tinch dit ) en bro­
cèt�s no hià necdsit:lt de pararfc; 
¡mix diuen los Sabis: Jlquif,, non 

e z. ca-
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capit mu(ctts. Y mes he oir dir à 
pcrfoncs enrèfcs , que alguns, per 
volerlè �credirar dc Drl(�lcs, h:tn 
.inrcnut pervenir algunes Ans,cn 
cririquccs mal fon:tmcnradcs; mes 
com allo ha cHà fuigint dc les 
regles, y preceptes qucls Inven­
tors, y Com·u poífaren, no es di­
uen ttclef,wtttmeuts, fino corrupteles; 
¡1crque la cofa que no và fundada 
en doél:rina , fi ran fols en la rahò 
feca dc aix) empareix , no v�l , ni 
aprofita , ans bè f.1crediren de ri­
<liculs ftngulars , los qui aixl par­
len ; mes pera els t�ls t:tmbè hià 
un Ad�gc que diu : CoNtra el conul 

' 
no t'!_wwyaras tu. 

t 4 Infinites sòn les rahons 
ques poden donar pera defendre 

la 
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la cofl:um del efcriure , com nc 
tinch mòltes alegadc s en ma Prac­
tica; y pera mes (uisfacciò als No­
vators dc la Orthograp hia, tocarè· 
ara afi un punrèt del cas. A oca­
fiò dc a ver yo regiíhat tants e ferits 
dc noil:ra Lengua, anric hs, he tro­
bat una dificultat en dos par�mlcs 
dc un verb, que per caufa dc fer 
cofium,us,y praébca,ho fcguixch, 
·fens innovar , fen.t ai xi que podia 
mòlt bè, y funcbt en la rahò forta 
de ctymología; mes com la cofl:um 
ca fi en tot dèu {er primer, nom a­
trcvixch. Sòn, dons, les p:naules 
fes, y fos, que venen del verb (.1cio, 
Latl , y la demès con jug:1ci�) j.l. va 

en ç dc rafguèt, Ò fens ell, com:(l­
ça,jàces ,fe ces, fefo,jàcen, &c. puix 

ab 
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ab gran fonament podia yo , en­
trar à alegar que fes, y fas, fe de .. 
vien efcriure en ç de rafgt1èt tam­
bè, per vindre del verb facio, y nc 
vull innovarho, finos fcguirho aix: 
per cof\:um , y que paíTc, per fel 
punt gich. Ara coníidcrc el Lctto 
ab reA.cxciò, els qui alrèren la cof 
tum, fens mes rahò, ni força, qu� 
per volcrho ells, quant m�l fun. 
dats van en femetjants critiquee 
fophyf\:iques. 

I 5 No dubte aurà mòlts Zoy 
losj que per cmberja , Ò per mocè 
g:u ,cenfurar�n aqudl: Tratat (pui 
en totes Obres fan lo mateix) y a: 
tals los.vull advertir, fe facen ca 
rrcch del treball, y de[vels que co l 
ta qualfcvol Obra que fa de dona 

al 
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al publich,fino quen traguen, y ho 
fabràn, que no faltarà qui els tno­
cègue tambè ( y ab rahò) les fues 
Obres; y així atenguen à aquell 
Adage, que diu: Mirat à tu,y no di­
ràs mal de ningu. Puix per no ferfe 
àe mal voler, ni defcobrir fa impe­
rícia, conferven lo Refrany , de 
Calla tu, y cal/arè yo. Surjeé\:ant tot 
lo referir al fentir del perit en cíta 
maceria, y fuplicantli al Leél:or per .. 

àone les faltes,y erros de ma igno ... 
rancia. Valc. 

TRA ... 
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En lo llibre intitulat : Galatbeu ChrifiiJ, 
Moral, y Sagrat, quel tinch citat al n.7. 
defia Prcfaciò , compoH per lo Licencia· 
do Joan Blafco y Sanchez , Preber.e , y 
Notari Apofiolich , imprès en Zara�oza 
any 1698. hià al ultim òe\1 una dec1ma, 
en Cafiellà , quem partguè mòlt del cas 

traduiria e n  Valeucià , pera polfarla. 
en a quef\ Tratat de Ref(anys, 

y Adages. 

D E C  I M  A. 

GUarda de asi els bons concells, 
a nima , fi al Cel afpires; 

dels eixemples que bons ml.rcs, 
aprofita el millor dells: 
los refabis deixa vèlls, 
en q ue ton afcéte es vicia, 
fèrm aborrix la malicia, 
ques la fuma fealdat, 
ama à Dèu per fa bondat, 
y tèm mòlt de fa Jufiicia. 



DE ADAGES , Y REFRANYS 
V A L E N CI A N S, 

y 
PRACTICA PERA ESCRIURE 

ab perfecciò la llengua 
V alcnciana. 

S EGO NA IM P R E S S I ò. 

A 
A Labèm primerament 

à Dèu Pare Omnipotent. 
A un fols Dèu adoraràs, 

y en và. mar lo juraràs. 
Al 
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Al pobre ques vergonyant 

donali de quant en quant. 
Al home que dc tu fia, 

fia deli , ques cortesia. 
Als criats nois degues mafa, 

per quet traurào de ta cafa. 
Al amich probal primer, 

ans quel harjes meneller.; 
A afe ruch, Arriero loco. 
Al qui enganyant à tot lo Mon ofen, 

qui menys íe penla alguna volca el ven. 
Al qui defvergonyidamcnt enganya. 

folc.:n pagarli ab la mateiu manya. 
Alguna volca {ol refiar burlat 

lo qui ab altres fol fer defcompafat. 
Acudir per (ocorro es gran engany, 

à qui viu de à tots fer trampa,y engany. 
A ta filla mentres creix, 

· élonali lo que mereix. 
Advercix aço, fill mèu, 

que tofiem te mira Dèu • 
.Al cab de cent anys, 

fe cauen los murs , y falcen los muladars. 
A b Efglefia per orar, 

y à la plaça per traélar. 
Amifiat per interès, 

oo dura , pcrque no ho es. 
A 
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A morts , y à anats, 

amichs acabars. 
Ab lo qui bèu mafa vi, 

negocia en ell demarl. 
A la c:fcudel.la , y pitanç:t, 

bufarli es mala criança. 
Al pobre que no tè clam, 

noi deixes morir de fam• 
Al Príncep que bè governa, 

delirjali vida eterna. 
Al cavall defenfrenat, 

miral de lluny , y amagat. 
A Moro mort gran llanç.1da. 
Amor , y la  gravetat, 

no pa{fcn per un forat. 
Aixi com pr�guntaràs, 

tal ref polla alcançaràs, 
A ningu demanaràs 

los diners que guardaràs. 
Al afe , y mala muller 

batlonades ho han de f�r. 
A mes prefa , mes vagar. 
A qui gaítar li dol, 

no compra lo que vol. 
A caro dura , dent aguJa. 
Ab rcpos tot ho far;s, 

y al Zoylo dir ddxaràs. 
A 
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A com fe vènco les nHplcs? 

conforme cauen les befiies. 
Al bo porque honre, 

y al roln perque not deshonre. 
A Pafqua els fochs, 

y à Nadal los jochs. 
Allo quet importa à tu, 

no ho deixes fer à ningu. 
A Dèu pregant, 

y ab la ma<;a pegant. 
Al pobre no es proficòs 

acompanyarfe ab lo poderòs. 
Al mal per temor, 

y al bo per amor. 
Aprenènt de Portugal, 

no fab cosir , y vol tallar. 
Aixl com es la campana 

tal es la bata\lada. 
Après que mori Pafqua1, 

li portaren lorinal. 
Al criat que (ervit ha, 

no li degues res demà. 
Al Villà, 

donantli el dit fe prèn la mà. 
A b ri bo , bribo , y mig, 
A lo teu tu. 
A&�fades Monica. 

Al 
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Aixo es bufar en caldo fret. 
Ajudat , y tajudarè. 
A près de Di.: u la olla. 
A la vel\èa, es feu lo Diable pbatèr. 
Ay bordell de calces!noves,y plenes dc púts. 
Al gat farpada? Y al colom porguères? 
A bou vèll , faucerro nou. 
Al cul efià la mel. 
Aygua paífada no mol moll • 
.Alia hon vatjcs,com vetjcs faces. 
A bona fam , no hià pa dur. 
Al cavall donat, no li mires lo pel. 
A tu et dich (ogra , entènte nora. 
Al EHiu tor hom viu. 
Ans quer cafcs . mira el que fas. 
Al enfornar fe fan los pans geperuts. 
Ar bre vèll. tranfplantat à terrà nova, 

mal li proba. 
A gran sèca , gran remullada. 
A gos vèll , no hià sus, sus. 
A paraules necies , orelles (ordes. 
A bona gana de ballar,poch fo es mcneftcr .. 
A bon entenedor, breu parlador. 
A falta de bons , mon pare es Alcalde. 
A la de pares rolns, 

no la polies en chapi11s. 
A 
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A la llarga , el galgo a la llebre maca. 
Amich de hu , y encmich de ningU. 
A mon pare li dien fogafa, 

y yo em muych de fam. 
Amor de Senyor , aygua en cifiella. 
A la Luna dc V alcncia. 
A tandes va el riure. 
A bona porta ergafa la fam .  
Aquella es  la  Patria, hon hn  bè  paffa. 
A riu rebolt , ganancia òe  P<:ixcadors. 
Amifiat dc Monja , Porgatoti de botia. 
Aquc\\ qui per home e� tè, 

ha de obrar fegons convè. 
A Dèu guanya per amich, 

qui perdona al enemich. 

B 
BOn Senyor parlau cort¿s, 

qucl bon parlar no colla rès. 
B ofttada que not puixcs vengar, 

no te la deixes pegar. 
Bona vida cm tinch, bona f.am me paffc 
Bè vèns mal , fi vèns afoles. 
Bona es la fai , enca ra que cara. 
'Boca que no parla Dèu no la ou. 

Bo 
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Bo es viure pera veure. 
B(•lll camifa la que una es fila. 
Bona nit crcfol , que la  l lum fapag�. 
Bona para , y bona orella, 

fcnyal de bona bcfiia. 
Bè fab lo gat la barba que llepa. 
Bè guifa la mop , mes millor la bolfa. 
Bo , poqu<:t , y affobintèt, 

es al cos profitosèt. 
Bona dona portau Conde. 

Ella dirà. 
Brams de afe , no putjen al Cel. 
Bon dia es lo que plou, (¡ no apedresa. 
Ben hatja qui als fem fcmetja. 
Bona vida , parc, y marc olvida. 
Boci per força , no fa profit. 
Bo es tindre parents en Còrr. 
Beneyta cafa �s aq uella, 

que tè olor de vell tota ell3. 
Barba de mòltes colors, 

fols Ja porten los traydors. 
'Barbà piadòs cncangrèna la plaga. 

e 
COnfeffat ben amenut, 

perque mòlt lo rc,at pur. 
CM-
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Confeffa à ton Confeffor, 

finfa el penfamcnt menor, 
Cafa a ton fill quant voldràs, 

y à u filla quant podràs. 
Caçador dc moixonèts, 

lo que guanya , mcnudèts. 
Confola als dcfconfolats, 

vifita als encarcerats. 
Cafcu no entènga fino en sòn Ofici, 

y no es fique may en agè Ofici. 
Com tingues gran paciencia, y perfevères, 

eixiràs ab la cofa qucmpreoguhes. 
Cafcs fetes de robar, 

. {e venen à derrocar. 
Cartes , daus , dones , y v1, 

fan tornar al rich mefqui. 
Caldera vella , ò terrat, 

no eílà fens  bony , ò forat. 
Cada hu efiornuda, . 

com Dèu li ajuda. 
Conrra d comu, 

no guanyaràs tu. 
Conforme el pardal , la gavia. 
Cada gall, en  sòn gallinèr, canta mòlt bè. 
Com lo concdl fia bo, 

mes quel dòne el contrari. 
Canterèt nou , fa laygua frefquèta. 

Canten 
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Ca nten c:mcs, y calkn bat bes. 
Cada ovella, ab la pacc:lla. 
Cada Olià alaba fes olles, 

y mes qui les tè foradades. 
Cada hu en la cafa, 

y Dèu en la d e  tots. 
Cada o\lèta, troba fa cobe rtorèca. 
Cada cofa en sòn rèmps, 

y el nab� en A d vènt. 
Cada hu en son Ofici 

es prnfa fer Rcy. 
Cada hu en fa cafa 

fab lo que palfa. 
Cada dia col, lo caldo amarga. 
Cada hu parla conforme qui es. 
Cada hu còma dc la fira 

conforme e n  e l la l i  vi. 
Cada hu plora sòn dol 

à la llum del sèu crefol. 
CaJ:1 hu lo que li toca. 
Cada loco en sòn thema. 
Cada hu lo que li cou. 
Cada hu lo que mes ama. 
pbaccr , fes tes çabatc5. 
Conforme la bota aixi dòoa el vi. 
Cal!a tu , y callarè: yo. 
Conforme el afe: lalbarda. 

D Con· 
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Conforme es larbre, a ixi uòna el fruit• 
Conforme flras 1 així trobads. 
Cafamènt dalforja, tempre d\à à la porta., 
Carrega que plau no pcfa. 
Corb!. en corbs nos piquen. 
C afa de dos portes, mala es de guardar. 
Conec\\ que no e s  bo pera tu, 

no\ dòlles à ·ningu. 
Coneixenfcs mòltLs,;mil\:ats poques� 
Contar mòltes , y pagar una. 
Criau corbs, y os trauran los ulls. 
Cuentos vells , baralks noves. 
Cènt Je un v'e ntrc, y CJda hu de sòn temple. 
Continua gotèra , forada la pedra. 
Conforme es viu així es mor. 
Cènt anys diguè na Oomcntja, 

q u i  poch mcnrja, mòlt temps meneja. 
Contra el poder de la mort, 

no hià hom que fia torr. 
Crèch en Dèu qucs T rino , y Hu, 

y no hii altre Dèu algu. 
Crech tambè ab fc mòlt igual, 

una Efg\cfia univerfal. 
· 
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D 
DEvot de ta Verge Pura, 

fi a tota creatura. 
Del home la pcrfecciò, 

es obrar íegons rahò. 
De tos parcs quant !iÒn vells, 

not defcuides un punt dells. 
Deixa diners als amichs, 

fi vols teoic encmichs. 
Diu lo Biíbe de Comentja, 

qui no treballa no meneja. 
Dòna à qui efla ddpullat, 

de ra roba la mitar. 
Dèu me dòne contienda, 

ab qui mentenga.  
Dia la  vella Perica. 

la efpina quant naix ja pica. 
De lo que no has elludiat 

no traétes , ques neccrat. 
D�u call iga , y no amena�a. 
Dèu fa jufticia à tors. 
D:mcre , al Rey li fJn les figues. 
Diefme en qui vas, 

y et di[è qui erc:s. 
D z  De 
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De mos runrs quiçà et riuràs, 

mes de mos diners no mentjaràs. 
Dèu confervc la JuHicia,y cos guart de ella. 
Del .mal , lo mig. 
Dèu dòna el fret , conforme la roba. 

Dèu dòna la pbga , y la medicina. 
Dels meus , volies mal dir, 

mes no mal oir. 
De fer Caoròr no tinga prdumpciò, 

aquell qui no fab mes que una cansò. 
Dia de alegria , vefpra es dc pdfar. 
Dia de dejuni , vefpra es de dia faneCa 
Dc gent roin , un carrer. 
Del cuiro ixen les corretjes. 
Dè:u provira pera calces, 

y dl no tenia cames. 
De forn , y moli pots mudar; 

mes de Ladrc no has defcapar. 
Dos galls en un gallinèr, no canten bè. 
D èu nos guart de laygua manfa, 

t)UC \a· corrent ella paffa. 
Deixa fer al Mefire , per a{e que fia. 
Dels qui fuigen � algu fen cfclpa. 
Del llob uo pel , y eixe del front. 
Dos germans en un Consèll, 

f.1n tornar lo blanch bcrmèll. 
Diu lo mort al degollat; 
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�i tan mal caparellat? 

Daball d el bon fayal, 
eCb lhome mal. 

De hon hu menys fe prnfa falca una llebre. 
Dds ennnkhs , los menys. 
Del vdl , lo concell. 
De nit tots los g.m sòn pardos. 
De &,. de Notari : Recipc de Mctje: 

y Di�eliis de Advocat: 
Deu nos guarc. 

Dds efcarmenracs , ixen los avifats. 
Dèu ab mòlt goig, y alegria, 

rducica al tercer dia. 
Del home el fi principal. 

es la gloria Cddlial. 

E 
ES Maria Celc:flial, 

fens pecat original. 
En la ca(a dd qui jura, 

no faltarà defvencura. 
Es amor J¡¡ charit<lt 

de la Divina Bondat. 
Es em pleo meritori, 

meditar lo Purgatori. 
En 
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En la boca del difcret, 

lo qucs publich u {ceret. 
E.s mòlt gran la difcreciò 

del qui lleva la ocafiò. 
Es doblada la maldat 

ques fa en (enyal damiAat. 
En eRa vida la millor herencÍà 

es aplicar treball , y diligencia. 
E.n bones converfacions, 

may no tronques les rahons. 
En fer dia deixa el llit, 

tindràs falut , y dellic. 
Encara quet vullen mal, 

no perdràs ton natural� 
E.n la vida ta muller, 

tres eixides ha dc fer. 
E.n una boca tancada, 

la mofca no ferà entrada. 
En la Terra que nos bona, 

mòlt mes mal hià del q fona. 
En les obres , y en Ja fè, 

fe coneix qui amor te tè. 
En dirfe les vcrit�ts, 

fe perden les amifiacs. 
En qui no pots medrar, 

deixa dc: porfiar. 
En la prefcncia dd Sol, 

poca 
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poca es la llum Jel crefol. 

En la caf:t ques treballa, 
jamès falta pa, oi palla, 

Entre dos di gual dht, 
en lc:!lrèt es lo debar. 

En falcar lo cab , tot va desbaratat. 
En la pacencia tot falcança. 
En tot hii rrampa, 

menys en lo vi que poffen aygtn. 
En la T erra dels Ce gos, qui tè un ull es Rey. 
Efiudia les Leys Divines, 

fi faber vols les Humanes. 
Entre amichs no cal toballcs, 

y ells non tenien. 
En qui vaig , vaig. 
En lo fembrar , ni cullir, 

no vol dormir. 
En lo lnvero per la moquira, 

y en lo El1iu per la calor, 
fempre es bo dur mocador. 

Ellil , y pra&ica , fan Lcy. 
E n  lo cuch, fe peixca I anguila. 
En fer bè , fies lo primer. 
Encara que la mona es vifia de feda, 

monl es queda. 
En bnrles , 111 en vères, 

ab tos mJtjors no partixques peres. 
· En 



}6 .AJagu, y Rt{1'4nJI. 
En tirant lo foch à laygua, preO: (apaga.· 
En lo perill , . fe cond:t lamich. 
Efcudero pobre, 

tap de plata , y canrer dc coure� 
Eo lo dia fabi del J ui, 

fc dirà c:afcu : Bgo ful. 

F 
FAràs ab gran diligcnci:z, 

lexami dc la concencia. 
Fill meu, paga alio que dèusr 

no ho deixes per tos herèus. 
Fes bè femprc que podràs, 

perque aixo temportaràs. 
Fui giràs del Ufurèr, 

com del mateix Lucifer. 
Fila Luifa, 

y portaràs camifa. 
Febres· de Maig , falut pera tot tanyo. 
Faena fera diners aguayta. 
Feu bè à bellies , y os tirarào de còcea. 
Faedors , y confentidors, 

· 

tots mereixen una pena. 
Fer bè , uo es perr. 
Fonuna et dòne Dèu fill, 

gael 



Atlagti , y Ref,ar�yr. '1 qotl faber poch , te val. 
Fes bè , y no mires à qui. 

G 
GRan cofa es no Cer ingrat 

a quic ta beneficiat. 
Guardat de la hypocresia, 

perques mala malaltia. 
Gran cuidado el Mctje tè, 

del malalt que paga bè. 

Gallinèta que per cafa và, 
fino pica , picarà. 

Gènt dahuch, campana de fu(\a. 
Gran tronch, bona brafa. 
Gran es mon gendre , bo fia ell. 
Gòs qne lladra , no mocèga. 
Guarda el Mefqul , y no tab pera qui. 
Gallina vella , fa bon caldo. 
Gat nyaulador, 

jamès bon caça.dor. 
Gran olla , poca carn, 

y cara gran t pà chiquèt .. 
Gich ben doéhinat, 

{crà vell dcitanfat. 

H 
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HAcienda ques mat guanyada, 

no tindrà mòlta durada. 
Hot\cs vindràn, 

que de cafa ens trauràn. 

Hui per mi , dema per tu. 
Hon no hià cap , tot es coa. 

Home- prevengut , val per dos,; 
lloo no hià guany, 

tot es mal any. 
Honra, y profit 
· no cab en un pit. 
Home parat , no ta guerra. 
Hui no es fia aCi , demà fi .  
Hon · fe fa foch i x  fum. 
Hon và el mal? Hon niha mes. 
Hon no hià fanch, 

&los f.tn botifarres. 
Hacienda , y honra guanyaràs obrant, 

y no ab prcfumpciò vana cmpereant. 
Home pobre , tot sòn traces. 

Hacienda , ton amo et vctja. 

Hon anirà el bou que no llaure? 

}lon no bià 'ap , no cal fombrero. 
Hom� 
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flome pobre, 

olla dargèot , y caoter de coure. 

Hacienda feca defiola, 
preft fcmbola. 

J 
JUtje que no tè concenci2, 

may farà bona fenteocia. 
Ja que has fet lo Sana, fes Laltat. 
Jufiicia , mes no per ma cafa. 
Jerufalèm , Jerufalèm, 

quant mes aoàm , menys valèm .. 
Joch de mans , joch de villans. 
Jamès cau , ni menys tropeça. 

la fe que à Dèu fendereça. 

L 
LEs feRes has de guardar, 

y à ton pare , y mare honrar. 
La Crèu de mes excellencia. 

es la Crèu de la pacencia. 
Lo qui. torna bè per mal, 

,onÍGguix premi inmortal. 
Lo 
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Lo qui mal per mal intentat 

à fi mateix fatonm:nta. 
Lo millor boci del plat, 

daràs à qui ungcndrat. 
La Doncclla recatada, 

ferà mòlt bona cafada. 
La do1la es tan mudable com lO vent; 

de fes paraules no faces fonament. 
Lo fill qui à fos pares bat, 

ja lo infern tè aparellat. 
La Senyora qui nt:balla, 

no gatla diner , ni malla. 
La mul ler à sòn marit 

tingali ben net lo Uit. 
Lo marit à la muller 

tingali sòo rnenefier. 
La dona qui es poífa unguents 

à la cara , pen les dents. 
Lo qui no vol treballar, 

no pot fer fi nos gaO ar. 
Lhome qui traéla ab amigues, 

may li fa\caràn fatigues. 
Lo m�nfatjèr , ni menciròs, 

ni pereòs. 
La ·dona , fens menener, 

no eflia baix al carret• 
La dona quct caf1ràs, 
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fes que fia de ton brac;. 

Lo Cavaller , à la gu�.:rra, 
y el Laurador , à la terra. 

La pobt èa es f.nà rica, 
6 à mr mjar poquèt faplica. 

Lo Sacerdot retirat, 
es de tot hom cflimat. 

La dona qui prèn , sòn cos vèn. 
La mocada dc Canèt. 
La lletra per lo cul entra. 
Lultim quixal , colla darrancar. 
Les burles , vènen à vèr�s. 
Lo que guanya el Efcolà, 

cantant vè, y cantant fen và. 
Lo mcneller fa fer. 
Largucs rahons acurten la nit. 
La machada dt: Cuenca. 
La pcrfona qui mòlt du, 

no tè sòn difcurs mòlt viu. 
Lbomc de si confiat, 

prèn es perdut , y acabat• 
Lo qui diu que ja fab p rou, 

lo cap te mes gros que un boli. 
La vida per ton Senyor 

perdràs , av ans qurl honor .. 
La pcríona qui mòlt muda, 

!empre la veuràs perduda. 

61 

La 
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La cafa que no tè pau, 

mòltes nits no� tanca e n  dau. 
La perfooa dcfcuidada, 

es u na cofa encantada. 
Lo lladre , naturalment, 

\ \ 1 te· pcrea ,.y no� va enr. 
La mortalla, folament, 

(emporta el rich avarient. 
La do n a  qui và à la llana, 

may tindrà la tefia vana. 
La primera informaciò, 

no la creu lo bon varò. 
Lhofte, com lo peix menut, 

a\ cab de tres dies put. 
Lo ferro quant es calent, 

fe doblèga facilment. 
Lo furcar la hacienda agèna, 

es u n  gufi ab mòlta pena. 

Lo qui fals fa tcfiimoni, 
ofici fa de Dimoni. 

Lhome qui cfià ben criat, 
calla , finos preguntat. 

Lo criat quefià pagat, 
tè (empre lo braç trencar. 

Lo mòlt parlar fempre mou, 
y lo mafa gratar cou. 

Lo qui íervix à comu, 
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fervix à tots , y à ningú. 

Lo bobo tot ho fab fer, 
fins al temps del menefier. 

Lo qui à mòlta gent mantè, 
Dèu fab lo treball que tè. 

La dona bona , y Ileal, 
es un tdor principal. 

Lo Laurador rè de d\ar 
prop- del� qui fa treballar. 

Los Sabis tenen à mengua. 
fer fervir mafa la llengua. 

La honra del marit efià 
de fa muller en la n1à. 

Lhome qui vol bona caça, 
vatja à comprada à la plaça • . 

Lhome qui lluny và à cafar, 
va enganyat,Ò va à enganyar. 

Lo Senyor, qui nos Senyor, 
cert que mereix Curador. 

Lo llob fempre va à caçar 
lluny del lloch hon fol dlar. 

Lo Sabi fab que no fab, 
lo fimple tot ho tè al cap. 

J..o Caçador qui vol caça, 
à la caça no amenaça. 

Lo roig ab lo pd que cè, 
bè pot fer home de bè. 

Lo 
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Lo qui fa una cafa , ò es cata, 

la bolfa li torna rafa. 
La dona qui l'!. ben cafada, 

no tè fogra, ni cu 1 1yada. 
La gala mòlt prèll fen và, 

no la falca quella fa. 
La bona fatisfac iò 

fc fà ert vida , y en mort no. 
Lo coixo vindrà, 

y la veritat dirà. 
Los colfes no has de poffar 

en  taula, pera menrjar. 
Lo rich fcmpre es codiciòs, 

y lo pobre defitjòs. 
Lo parc gwtnya el real, 

y sòn fill lo gafia mal. 
Lo l linèt ques ben filat, 

femprc dòna drap doblat• 
Lo qui un cove fabrà fer, 

jà pot dir ques Ciflellèr. 
Lhomc qui no fab fumar, 

may fabr� muldplicar. 
La pt:rCona qui rè cràa, 

fe,npre guanya nit , y dia. 
Lo fill del bo, fofrix bo, y mal., 

I e fill del mal , oi bo, ni mal. 
La. rahò no vol força. 

la 
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La pau Dèu la vol. 
La cofa ben pcnfada, 

es ben ordenada. 
Lts cofes clares vol Dèu. 
Lo demcntat, 

per la pena es avifar. 
Lo mal entra per lliures, 

è ix per onces. 
Lo manar no vol par. 
Lo� fills del Meftre Pere 

amoRraven a sòn parc. 
Los qui  cafco per amors 

(empre viuen a b  dolors. 
La dona q•1i mòlt beu, 

tare pagarà lo que dèu. 
La necefsitdt no tè Lcy. 
Los And<�dors coneixen als del Ofici. 
La privadò es caufa de apetit. 
La nit es capa dc pecadors. 
La diligencia, es marc dc la bona ventura. 
Lo Diable en lo cos , y el Rofari en la ma .. 

Lo que tots diuen, ò es, ò vol fer. 
Lo ques deprèn en la cuna, 

rofiem dura. 
La una rua llaba laltra, y les dos la cara. 
La abund.aocia mata la fam. 
Lo qui efpcra , dcfclpera; 

B met 
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mes qui oofpera , no akauc¡a. 

Les burles , venen à veres. 
Lo peix pera quil mereix, 

y la ganya pera el gat. 
Lo mateix es filar , que donar à filar. 
La mafa confiança , mata al home. 
Lés parets tenen orelles. 
La fobrada amifiat, es caufa de menys preu, 
Linfant , y lorat , diuen la veritat. 
Lhabit no fa al Monje. 
Lo temps tot ho cura. 
Lo que\ Metje erra, 

cobri la terra. 
La cabra per fos pecats, 

fos genolls porca pelats. 
Los valents cauen de quatre. 
Lo gòs al amo, y el gat a la cafa. 
La parra borda, tot ho fa agràç. 
Lo bort , y la mula, 

fempre nhan de fer una. 
La bona capa , mòlt tapa. 
Lo no importa, 

perduts à mòlts porca. 
La pobrca es farà rica, 

fi à mcntjar peqnèc (aplica. 
La fanch nos pot tornar aygua. 
Lo gòs dc:l Hottolà, 

ni 
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Lo que not ha dc: aprofitar, 

deixau anar. 
Lo que not has de mentjar, 

deixau cremar. 
La gala del nadar, es faber guardar la roba. 
Lo fart , no tè anfia del ·deju. 
La por guarda la vinya, que nol Vinyader. 
Lo ques de Dèu , a la clara es veu. 
La Ley de Dèu no vol trampa. 
Lo gat efcaldat en laygua freda tè p·rou. 
Lo millor amich , lo mort. 
Los plors, y dols, en diners sòn menys. 
Lo que fa de vendre, no cal empenyarho. 
Larbre , de giquet fadrcp. . 
Lo pei.-< gros fe mentja al flaquer. 
Lo m.al dc les rates, 

lo que fan unes paguen altres. 
Les veritats amarguen. 
Lo bon pagador , es Stnyor de bolfa dalcre. 
Lamirlat no tè preu. 
Lamich en laufencia es veu. 
La ocaíiò fa al Ladre. 
La pafsiò pot mòlt. 
Lo barato es car. 
La dona en cafa, 

y lhomc en la plaça. 
E J La 
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La Cobra dair , falta fa hui. 
La expcriencia, 

es mare de la {ciencia. 
La pradica trau Mefires. 
Lo bon drap , en la caixa es ven. 
La cpdicia romp lo fach. 
La charirat , comença per hom mamx. 
La ventura à la porta, 

Dèo la porta. 
Los morts obrin los oUs als vius. 
La dona bonica , may 

te farà tornar rich , Blay. 
Lo temps no deixa dc dar 

à cada hu lo ques feu. 
La febra amanía al lleò. 
La febra continua , mata al home. 
Lo que la lloba fa , al llob li plau • 
. Lo mes , priva el menys. 
Lo atnor defaRra les Gents. 
Lo burro de Arcadia, 

carregat dor, y mentja palla. 
Lo be nos conegut, 

finfa qucs perdut. 
Lo braç de la Jufiida 

es mòlt llarch. 
Lo gòs ab r;\l>ia, 

dc sòn amo ttava. 
Lo 
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Lo cabal de la lldurança, 

es {empre rich defptrança. 
Lo concdl muda al vell. 
Lo fill de la cabra, fcmpre ha de fer cabrit; 
Lhome compon , y Dèu Jifpon. 
Lo plor del hereu , rialla difsimulada. 
Los mals , en lo pa sòn men�s. 
Lo rc:mps fa de pendre conforme bè. 
La boèa amarga, no pot llançar fi nos fel. 
La pedra eixida de la ma, 

no es fab hon va. 
Lhomc: qui es mòlc pereòs, 

per un pas , ne dòna dos. 
La rccayguda, 

es pitjor que la cayguda. 
Logrèr, y carr, 

tinfa forerrat,sépre es amare h. 
Lo qui nofcarmeota en una, 

nofcarmentari en ninguna. 
Les lletres mòlt bones sòn, 

mes no les efiima el Mon. 
La lletra , en fanch entra. 
Lo be que afi faràs, 

allà trobaràs. 
Lo Mon no deixa à aquell 

qui dci:xac no vol fer deli. 
La Ctcu de mes cxceUencia, 
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. es la Crèu de l a  paccncia. 

La fe del eutenimcnt, 
defperanp es. argument. 

Lo qui fervint pcrfevèra, 
eixe alcança alio quefpèra. 

Lo modo de aprofitar, 
es fervor en lo bè obrar. 

M 
Mòlt poch ju1 es pot dir tè, 

lo qui el de Dèu no prevè. 
Mes alcan�a lhumil ab Ja paccncia, 

que no fent lo foberb gran rcfiftcncia. 
May fegones imencions, 

fan bones converfacions • .  
Mòlts fen van al Hofpical , 

per no veure sòn cabal. 
Mal u far no pot durar, 

pc:r mòlt qu('t vulles guardar. 
May lhome fe_rà prudent, 

contrapuntant à la gent. 
May lo pereòs liodrà 

pa , ni vi pera demà. 
May fc fab fi es gros lo nab, 

fins que ha dcfcobert lo cap. 
Mirat 
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Mirat à w, 

y no diràs mal de . ningu. 
Menejant oo faces remor, 

mira que aixo nos primor. 
Mòlts componedors, 

dcfcomponen la Novia. 
Mes dies hià que llonganiies. 
Mes v�l e fiar un ratet roig, 

que tot lany groch. 
Mal va qni no f.tdoba. 
Mòlt fab la mona; 

y mes qui \agafa. 
Mòltes formigues 

porcen à un efcarbat. 
Mes val tort , que cego. 
Mes val fer cap de íardina, 

que coa de pagell. 

Mes val hu en pau, 
que dos en guerra. 

Mes val un roin ajuíl, 
que una bona Sentencia. 

Mòltes caneles , fJn un ciri Pafqual. 
Mes val hu content, 

que mòlts defcontents. 
Mort no vinga,que achach no tinga. 
Mes va\ vergonya en cara, 

que dolor en cor. 
Mes 
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Mes .al perdre , que mes perdre• 
.Mes putja ldpart , quer lafcuradz. 
Mes es lo roido , que les anous • 
. Mes val pa , y ceba en amor. 

que gallines ab dolor. 
Mudenfc els tèmps, 

y tambè els penfaments. 
Mes val una MHfa en vida, 

que mòltes en avènt mort. 
Mu veuen quatre ulls que doc. 
ldòlt gafia qui va , y vè, 

y mes qui cafa maurè. 
Nuyga Marta , y muyga farta. 
Mes val una gorra.que u u fombrero. 
Mes valèn onces , que lliures. 
Mes prompte falcaoça ·el meotiròs. 

quel coixo. 
Marafira , en lo nom balla. 
Mare piadofa, 

cria la filla meliodroú. 
Mals. comunicats, 

sòn. aliviats. 
Mes lladra el gòs , quant lladra dc por. 
Mes val un bon amich, 

l ' • ' que parent , m cos1. 
Mes val morir en honra, 

q_uc viure en deshonra • 
Mes 
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que diners en la caixa. 

May fe coneix mes lamich, 
quen lapresò , y el perill. 

Mula loca , may fe fa vèlla. 
Mes val roin conegut:, 

que bo per cooeiur. 
Mes val poch ab voluntat, 

.que no mòlt, fi es de mal grat. 
Malvat entreteniment 

es dir mal del qui es aufent.; 
Mort lo gòs , mona la rabia.· 
Muller que no mentja en vos, 

après mentja mes que dos. 
Mes val un prèn, 

que dos te darè. 
Mòlt val , y poch coGa 

à mal parlar, bona refpofla. 
Mes val morir, que embrutarfe. 
Mòlt fabi feras, fill mèu, 

fi alcanccs temòr de .Dèu. 
Mòlt cego camina al vici, 

lo qui no tèm al Judici. 

No 
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N 
No queda ben confeffat, 

qui no torna lo furtat. 
No deixes les fendes vèlics, 

per anar per les novèlles. 
No plou pera qui anar vol. 
Non vull , non vull, 

y no li pert lull. 
Ningu es home , fens home. 
No sies may lo primer, 

en dir cofes del tercer. 
No dies may ton fecrèt 

à ningu , y feràs difcrèt. 
No amollres als fills amor, 

perque not caufen dolor. 
Not cafes ab la jove, fi eres vell, 

quet pcfarà , fino prèns mon cancell. 
Ningu dòna , que no vulla fe li agraixca. 
No deixes per con rencor, 

de faludar al matjor. 
No confie el Secular , 

viure del peu del Altar. 
No trates ab gent ociofa, 

pcrque es cofa pcrillofa. 
No 
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No vixques pera mentjar9 

mentja (o\s pera palfar. 

No vu\les mal als amichs� 

que ho sòn de cos enemichs. 

Not alabes de fer mal, 
perques un vici infernal. 

Nof\ies mòlt en la plaça, 

nit burles daqne\1 qui paffa. 

Nos coneix \home perdut, 
finos quant es abatut. 

No dies mal de ta mare, 

ques afrontar à ton pare. 

No vullcs al nlenor may menyfprear, 

perquet pot en  �òn Uoch aptofitar. 
No mires cofes profanes, 

-

ni oixques plrauks vanes. 

Ningun home pot (aber, 

finos o¿u, lo que ha dc fer.; 

No vulles o1ay arguir 
ab qui no (ab rcfumir. 

Ni la Miffa , oi ce bada 
ef\orben 1\arga jornada. 

No crègues de ton amich, 
lo que diu sòn enemich. 

No deixes la carrctèra, 
per anar per trabelúa. 

No vull es o1ay pletejar, 
lo 
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· to que bè no pots probar. 

No amoUres way lo forat 
dd diner que has amagat. 

No tindràs parènt millor, 
que uQ amich quet tinga amor. 

No vulles pà flodt, 
ni ta'a dc: pegunta en lo vcnit. 

Ni pòlls en la grenya, 
ni corra\ (cofe llenya .. 

Ni cafa feta de fanch, 
oi vinya en barra11ch. 

Ni camp en cof\èca, 

oi muller Forafièra. 
Ni gat en caixcabèll. 

ni cafar dona jove en home vèU. 
Ni manfo fens cfquèlla, 

oi cafar home jove en dona vèlla. 
Ni omplir barral fens ambut, 

ni m tèmps de p\utja el corral bràc. 
Ni corral en portells, 

oi nuchs e n  los farahuells. 
Ni arroç focatrat, 

ni guifado que Capia à fumat. 
Ni ten,ir gat oyaulador, 

oi dormàr en home roncador. 
Ni detenir mòlt la orina. 

Di fcotir olot dc la bacina. 
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Ni que vatja per cafa la lloca, 

oi polfarmc en cofa qne à mi riom toca. 
Ni merttj;u fopes fens cullha, 

ni porta de apofento en polleguèra. 
Ni afaytarmc en Barbèr modorro, 

ni dormir en hotne pctorro. 
Ni d\àt vel del Ferrèr, 

ni renyit en lo Barbèr, 
. ni tindre per contrari al Carnicèr. 

Ni caía en dos portes, 
ni benics cegues, ò tortes. 

Ni cfcoltar per les portes lo que diuen, 
ni mirar en les cartes lo quelcriuen. 

Ni fiar de paraules de Gitana, 
ni beure , ni mentjar fens tindre gaoa. 

Ni anar à bufcar monèda, 
oi portar bolada la feda. 

�i putjar à cavall fenfe cagar, 
ni faena de forc;a fenfc: ahnorçar. 

Ni cordarfe en  tirètes fenfe cap, 
ni gòs famolcnch ,  ni porch mòlt fart. 

Ni muller fempre afaytada, 
ni beure en uça penada. 

Ni Capellà fens manteu , oi forana, 
oi canter , ni botitja foradad¡. 

Ni ròc de rabe, 
oi home que faça el grave. 

Ni 
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Ni pet de col, 

ni cafarme en qui nom vol. 

Ni vèure Frares per ma cafa, 
oi portar vi fens bòta, ò carabaça. 

Ni creure à Regali fia , oi Mercader, 
ni <;olar bugada fenfe cendrèr. 

Ni albarda, ni albardò fenfe tafarra, 
ni cafarme en  fadrina fefiejada. 

Ni cafa que hatja cunyades, fogres,y nores, 
ni Campanar fcnfe batçoles. 

Ni Chrifiià fens Rofari, 
ni fiar de Advocat , ni de Notari. 

Ni pufes en los camals, 
ni lledèllcs en los angonals. 

No faprèa una cflfa , ni codicia, 
finos hon hià de sòn valor noticia. 

No sè yo fi es acertat 
vendre mes car lo fiat. 

Not agrades de Advocat 
que not diu la veritat. 

Not" alegres de mon dol, 
que quant lo meu ferà vèlJ, 
lo tèu Íerà nou. 

No hià millor paraula, 
que la qudlà per dir. 

No dejuna qui fartar dpèra. 
No hià mal pera uos, 

qae 
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que no lia bè pera altres. 

No fuig qui a cafa torna. 
No hia mes mare , que la qui parix. 
Ningu pot dir òella aygua no beurè� 

per terbola queília. 
Nos la mel pera la boca del afe. 
No dies mal del dia, 

que pa!fat
· 

no fia. 
Not di�s polida, 
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que de la pigota no fies dxid2. 
No hia millor amich , quel real dahuit. 
No hia millors parents , quels dihuitcns. 
No hia millors cofins, quels bons flodos. 
No hia millors germans, 

quels reals Cafiellans. 
No hia millors coneguts, 

quds papers de menuts. 
Tot a�o en la caixa, 

y la dau en la boltjaca. 
Ningu en� fens creu. 
No per gich pilar fe cau la cafa. 
No hia mes Doél:or_,quc hom mateix. 
Nos mou la f�l la del arbre, 

fenfe volu nt;¡ t de Dèu. 
Ningú es Prop hcta en fa Terra. 
No viu lo cor dt:l Ileal, 

mes quel craydor vol. 
Nio-
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Ningon geperur, 

fe con�ix la fua gepa. 
Ningò efia content en fa forc. 
Ni ngò naix avèat. 
Nos mes negre el corb, que lés ales. 
No hia vella, 

que no hatja efiat bona filanera.. 
No hia vell, 

que no hatja enat . valent. 
Ningu es ronto pera sòn profit. 
Nos ha fet lo Infern pera bobos, 

finos pera dropos. 
No hià riu que no tinga fa eixida. 
Ningu pot fer Jtitje en caufa propia. 

·Nom pda que h1on 611 fia jugador, 
finos que và darrere de tèkavalar(e. 

No h1à pitjor efqucrda 
que Ja del fus mateix. 

No mires com pinta , finos com quinta. 
Ningu coneix millor 

als del Ofici , qucl Andador. 
Ningu pot perdre lo que no tè. 
Ni m a  en caixa , oi oli en carta. 
Nadar, nadar , y à la bora oft:gar. 
Nil Soldat fens armes t>Ot pelear, 

nil Efiudiant fens l libres elludiar. 
Ni tots los qui dludien sòn Lettars, 

oi 
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ni tots los qui vàn à la guerra Soldat�. 

No hià bè" que cent anys dure, · 
oi mal que à ells aplègue. 

No hià cofa encoberta, 
que prompte , ò tart no sia defcobctu. 

No hià millor Meftra, 
que la necefsitat , ò pobrèa. 

No hià pitjor sòrt, 
quel qui no vol oir. 

No bafia kr hu bo, 
finos pareixerho. 

No per mòlt matioetjar, 
amaneix mes prcfi lo dia. 

N o  tornes de nou al vic4 
ques matjor ton precipici� 

No furtes res à ningu, 
ni dies mentires tu. 

No defirjes dona agena, 
ni bens daltre, que hià pena. 

o 
Oiràs , y miraràs, 

fi algo veus ho callaràs. 
Obres sòn amors, 

que no bones rahons. 
F O 



--� --- . ------- - �"*_.__.,__ ___ 

8 1  .AtltSgu , y Rtfranys. 
O bè Monje , ò bè Canonge. 
O parir , ò morir. 
Ovt:lla qlle bela , moç pere. 
Ovelks bobes, 

per hon va una van totes. 
Oferir mòlt, efpecie es dengany. 

p 
PRocura convcríacions, 

que no entren murmuracions. 
Per tos fills ben richs deixar. 

no vulks lo infern guanyar. 

Per fa cafa mira poch, 
lo q ui juga, ò mira al joch. 

Parlant ab algu tos dits, 
no toquen botons dels pits. 

Paga à ton Senyor fos drèts, 
y allunyat dt: fes parèts. 

Peixcador , ò Caçador, 
ò fam , ò fret , ò calor. 

Per ddi g que tè del bou, 
va llepant lo llob al jou. 

Per ben affentat quefiits, 
que no pots caure no dies. 

Per millorar, 
ma 
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ma cafa deixar. 

P e r  mòlt que tu cfHes rich, 
no olvides al pobre amich. 

Pr op dc un home defcuidàt, 
{empre trobaràs un gat. 

Pe r uo pl'rdre fos efplèts, 
lhome c.:uc:rdo no vol plèts.. 

Prefi es dit lo ques ben dit. 
Per lo dmer balla el gosèt. 
Per sòn rnal , fabè la formiga botar. 
Per totes paru, 

hià cent llegues de mal cami. 
Pera tot hi à remey, 

finos pera la mort. 
Primer sòn mes dènrs, 

que mos parènts. 
Peixcador de canya, 

mes pere que guanya. 
Poderòs Cavaller , Don Dinèr. 
Peixcador que pt:ixca un peix, 

Peixcador es. 
Pen fa el lladre, 

que tots sòn com ell. 
Pecat de gola, 

Dèu lo perdona. 
Pera ds defgraciats, 

tots los dies sòn Dimats. 
Fa Pe-
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P�.:ra concixtr à hu , e� mc:neller mòk. 
Pòll de J anèr , ploma à diner. 
Prou dejuna qui wal mentja. 
Potta tancada el Diable fen torna. 
Primer · es la defenia , que la ofenfa. 
Perèa , clau de pobrèa. 

Pardal vell , no entra en gavia. 

Peus qucfian mòlt fets à anar. 
no pode n parats efiar. 

Procura tenir cabal, 
per no anar al Hofpiral. 

Per cafar filles Doocelles, 
no vengues moltòns, oi ovelles. 

Pafqua Martral, 
fam , ò mortaldat. 

Per tocar , fe toca. 
Pòlls en pòlls , lleméoes crien. 
Primer es la obligaciò, 

que la devociò. 
Polfar à la phantas1a 

de oir Miffa cada dia. 

Q 
n Ui de fa Crèu fuigirà, 
�mes pcf.&da el feguirà. 

Qui 



Aàagtt,1 Rt{t<MJys. ly 
�i fanélifica les Fdles, 

ha de fer coft!i honefies. 
�t no tèm al Mon , no tèm à Dèu. 
�i a Dèu bufca , à Dèu troba. 
�i no fab falvarfc , no fab. 
�i ferà amkh del pobrèt, 

en lo Cel tindrà gran drèt. 
�i del Mou tè confiança, 

cofa bona may alcança .  

�i diu que tè enteniment 
mes que un altre , es iooceot. 

�ant replega la formiga, 
noc affentes à la biga. 

�i ab vdlits fe gafia maCa, 
lo cap tè dc carabaça. 

Qui es mentja les madures, 
ques mentje les dures. 

Q.vi cara per interès, 
criat de fa muller es. 

(hli recull al V andolèr, 
t dins poch rèmps no tè graner. 

�ant ab algu parlaràs, 
noc acofies prop dd nas. 

�i cuida de cafa agèua, 

may la fua efià mòlt pleoa� 
�i ment ja {ens treballar, 

·. úoos rich , tè de robar. 
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�i tè mala companyia, 

no pot viure ab akgria. 
Q!.1i eixercita la J ulli cia, 

faç .. •la fenfe malicia. 
�è bè queUà la filofa, 

à la d0na poderofa! 

·-- -- -

Q!.1i del afe mentja el pà, 
may de fam fe morirà. 

�i à dic ho� fe futjeta de les Gents , 
caurà mil voltes en inconveni(ntS. 

�ant la cofa no es pQt cert alcan�ar, 
cordura diuen que es difsimular. 

�ant vèm lo dany patent del qui es vd, 
no efcarmc-ntar en ell es frenesi. 

�ant algu ec lloa mòlt en ta prdencia, 
penfa ques engany cor, y es aparicncu. 

�i fentòna mòlt mes del que convè, 
iens penfarho • à quedar ben burlat vè. 

�ant la Puta fila ; el Rufià debana; 
y el Notari pregunta : 
à quants ellàm del mes? 
mals efiàn los tres. 

Q_ui diu mal de tu en aufencia 
temòr tè de ta prefencia • .  

�tant volJras dir mal dalgu. 
mira primer qui eres tu. 

�i camina mal cami, 
no 



Adagu, y  Rtf,.anyr. S7 
no fa bon pas à la fi. 

(bi no bat e n  J uliol, 
no pot batre après quant vol. 

�i no adoba la gotèra , 

la cafa ha de fer fa ncèra. • 
.Q_ui fembra en e ami real, 

pcrt lo grà , y pert lo jornal, 
Quant aniràs de camí, 

no vatjes fens pà , "'i vi. 
Q_ll i çopa mòlt à la nit, 

no dorm fouegat al llit • 
.Q.ui efcudèlla daltre efpera, 

no la pot mentjar fancèra. 
�i tropeça en un lloch pià, 

en lloch afpre què fara? 
Q,_ui no dòna lo que dol, 

may alcança lo que vol • 
.Q_ui filafa fua fila, 

bona c.1mifa defHla. 
Q_ui à Gincns vol enganyar, 

mòlt mad fa de llevar. 
�i no tè fino un_ cabès, 

malalt al Difabte es. 
Qui tè Ofici , tè benefici. 
Q_ui no tè , el Rey lo fa franch. 
@i .afe và à Roma, aixi (entorna. 
<l!!i mòlt abarca , poch aprèta. 



as Allt�gu , 1 Rt/,.Mifl. 
Q_ui ama el perill, en èll períx. 
�i tè: cuchs , que pele fulla. 
Q_ui no pot fembrar , efpigòla. 
�i no vol polç , no vatja à la era. 
�i ptimer và al moli , primer mol. 
Q,!li bè fefià nos moga. 

-�-·-

Q?i mal bufca , prefi lo troba. 
�i t� el terrat de vidre, no apedrégue. 
Q!;ti b¿ viu , bé mor. 
�i mòlt parla, mòlt erra. 
�is mentja la polpa, que rosègue lhbs. 
�i vol del Mon bé gotjar, 

ha de oir , veure , y cal lar. 

Q_ui mal te voldrà , riure ec farà. 
�i be et voldrà , plorar te farà. 
Q_ui prèn , nos mor . 

.Qpi mal và , mal acaba. 
Q_ui calla , otorga. 
�i romp lo vidre , quel pague. 
�i en roba daltre es vifi, 

en lo carrer lo defpulkn. 
�i mòlt corre , prdt para. 
�i bè ama , tart olvida. 

O!_ti can , y falça , no ba caygút. 
Qui a bon arbre (arrima, 

bona (o mbra el cobri. 
�i es roin pera si, 

ho 
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ho {erà peta els demès. 

�i no fembra , no cull. 
�i al�a ,  troba. 
�i no vulla perdre , no jugue. 

Q!!i en gichs fe gita, cagat fe lleva. 

Qui ha manefier lo foch, 

en fos dits lo bufca. 

�i en la joventut no rrebatta� 

à la vellèa dorm en la palla. 

�i ab joyes fe gafia el dot, 

de fa muller es Janot. 

QEant hu no vol, dos no rinyen. 

�i pafia, y feny, de tot li conte ny. 

�i tè contraris , no dorma. 

�i mes no pot , morir fe deixa. 

�i no creu à fa bona mate, 

creu à fa mala marafira. 

�i rè diners , fa diners. 

<l.!:lt no tè , no pert. 
�i arrimat fellà, arrimat fe troba. 

�i mes tè , mes vol. 
�i mes tè que callar, •nes parla. 

O!!i vol la capa del amich,nos amich. 

�i tè bon vd , tè bon mati. 

�ant Dèu vol, à tots ayres plou. 
<zyi no fia pera cafat, 

nonganye la dona. 



"'!IIIJIIIJ'II' . ' 
--- . 

�o Atlagn, y Rif,.anyl. 
�i fen duu la caro, q femportel hos. 
�i va en un coixo, 

al cab del any es coixo. 
�i tè llengua , à Roma va. 
�aor la barba del vei vctjes cremar, 

poffa la tua à remullar. 
�it dòoa un hos, 

not volguera veure mort. 
�i tè un diner , nonà fens dl. 
�i no tè vergonya, tot lo Mon es (eu 
�i va davam guanya la joya. 
�i arrere va , arrere es queda. 
�ant mes Moros , mes ganancia. 
Q.ui viu de renu , viu de regla. 
�i muda , Dèu li ajuda. 
�i tè rouya , ques rafque. 
<l!!i faffenta eo pedra, no ancdra. 
�i à mó fill moca,à mi em befa en la I 
�i menys corre , bola. 
�ant los muts parleo,treball hia en la 
�ant Dèu no vol, los Sancts no pode 
Q!.1i lleva la ocalïò , evita pecar. 
�i tè la terra , tè la guerra. 
<l!_Jant mes amichs , mes clars. 
�i juga en lo carbò , fa dembrutar 
�i rè la culpa , que pague la pena. 
�¡ fopa daltte e{ pera, freda la meneja 

(J 
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�i no mira al davant, arrere es qaccla. 
�i promèt , ·en deute es fomèt. 
<l!!ant lo coixo de amorli mor, 

què farà lo qui anar pot? 
<l!!ant fabs no di ra�, fi vols viure en pali. 
�i algo vol , algo ha dc fc:r. 
�i ab llobs va , famollra à ahullar. 
�i efcup al Cel , en la cara li caa. 
<l!!i la et> ra ha de ablanar, 

les ungles fa dc cremar. 
�i tel pare Alcalde,fegurva al Jai. 
�i peixers vol pcixcar, 

fa de banyar . 
�i tot ho vol , tot ho pert. 
�i tot ho nega, tot ho confdfa. 
�i no te fos bous, 

no llaura tots los dijous. 
;a. �i paga deícaofa. 

�ant lo mal es dc mort, 
nt. fols lo morir es rçmey. 

<l!ïi à fos pares trad'a be, 
viurà mòlt , perque yo ho sè. 

�i tè - mala condieiò, 
may trob.t bon companyiò. 

�ant lo vell fa oinytrles. 
nó li parfen en huit dies. 

�i nules PJanyes hà, 
can, 
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rart , ò nunca Ics perdrà. 

Q!!i per si no tè cervell, 
com pot donar bon cancell? 

�i diners tè dc cobrar, 
tè mòltes boltes de dar. 

�ant voldràs juplar un hou, 
no faces aquell do - clou. 

�aot per bo venen lo mal? 
�ant lo afe va à comprar. 

<l.!_Ji à joya poífa , no repcfa. 
�i plettja , no folfe9a. 
�i no arrifca , no p1fca. 
�i plany al contrari, 

en fes mans mor. 
�i cauta en la taula, y (orina en lo Uit� 

oo tel feny complit. 
�is meneja un hou fenfe fal, 

fe menejarà à fa mare. 
Q!!ant lo Sol ix ,  pera tots ix. 
Q!!i tè diners , tè tot adrès. 

y la filla del Rey fi la volguès. 
<l!!i caata , fos mals efpanta. 
Qui dòna el col à befar, 

no tè mes que dar. 
�i d\u lo que vol, 

ou lo que. no vol. 
Q!!i la penfa , la ra .. 
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�,¡ dèu , no tè vèu. 
Qui fuig de Dèu , corre devades. 
<l!!i no paga lo que dèu, 

tè per contrari à sòn Dèa. 
Q.gi mal à fos pares trata, 

fa vida la malbarata. 
�i jura {ens reparar, 

lo jurar li cof\a car. 
<l!_Ji poffa en Dèu fafperança, 

la Gloria del Cel alcan�a. 

R 

REs pot tindre ben llograt, · 
lanima quefià en pecat. 

Roin vindrà , que bo et farà. 
Rabe de E fiiu ,  cou com à caHu. 
Roin oli , fab à la pèga. 
Rinyes per Sant\ Joan, 

pau pera tot lany. 
Rata que no fab '!les que un forat, 

prefi la han caçat. 
Replegador del fegò, 

y efcampador de la farina. 

Sem-



s 
SEmpre �n la creu en la ma• 

dèu armarf� tot Chrii\ià. 
Si al qui dèus no pots pagar, 

humilmC'nt li has de parlar. 
Si trunques k� rahons males, 

ab los Aogels cafi iguales. 
Seràs caufa Ue mòlts mals, 

fi fas tefiimoni fals. · 
Si vols pendre bon cooccll, 

· fia (empre de home vell. 
Si vols tindre mal rnentj.tr, 

al fotn portal à cuinar. 
Si Dèu la Ciutat no guarda, 

defendrcla es frenes!. 
Si camines per mal lloch, 

creumè, y ·paifa poch à poch. 

Si no vols tenir desfici, 
à ton fill donali Ofici. 

Si alguns parlen de fecrer, 
�ot acofies , ques mal fet. 

Sempre Ics Feftes matjors, 
al ventrell caufen dolots. 

Si à cas eres combidat, 
Cols 
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fols mentja. lo acollumat. 

Si tens à algu �graviar, 
no vatjes may defcuidat. 

Si tens la coa de palla, 
no polfcs foch a la falla. 

Si algu llig alguna carta, 
un poch lluny daquell taparta¡ 

Si ton pare es pobre , y vell. 
no deixes mollre la pell. 

Si mentjes mes del que guanyes, 
vefiiras de telaranyes. 

5i compres algo à cenfal, 
no ho pagues mes del que val. 

Si alabe� mòlt ta muller, 
feràs tengut per grofier. 

Si en ta cafa entra mòlt be, 
mira fempre com li ve. 

Sempre el Peixcador de canya. 

gafia mòlt mes q no guanya. 
Si no calles lo que fas, 

fi algo et dich,tambc ho diràs. 
Si la porra tens tancada, 

tindras la tella guardada. 
Si dònes ans de morir, 

aparellat à íofrir. 
Si al roin favorixes pots fer contt11 

quen pago cert tindrà¡ dolor, y afronte. 
· Si 
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Si tens ca fes à lloguer, 

may te faltarà que fer. 
Si tens un díner per vil. 

may arribaràs .à mil. 
Si la C11nelèra plora, 

lo· lnvern ja es fora; 
y fi es riu, ni lnvern, oi ERia. 

Si à Dèu vols pregar, 
poffat en lo Mar. 

Si ha entratMaig,ò no ha entrar. 
venen los Apoflo\s diuen la veritat. 

Si faèna tu fas fer, 
en pagar fics Hauger.· 

Si fora el cor tot dacer, 
nol venceria el diner. 

Si dos tiren dc la corda, 
la trencaràn. 

Si not agrada, 
no li faces alvada. 

Si carrègues mafa al burro; 
fc gitarà en la .carrega. 

Si una porta es tanca , altra fen obri. 
Sobre gufl , no hia difputa. 
Si Senyor ; y anava afoles. 
Sab, com à oli de Tenda. 
Si quant pots no vols, 

quant voldràs, quiçà no podràs. 
Si 
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Si per por dels pardals fc deixara dc scbrar., 

tare cullidco. 
Si treballes meorjaràs, 

y fi no dejunaràs. 
Sobre un hou pon la  gallina. 
Segons tindràs lo Efiament. 

vefiiràs hondlament. 
Si del dot de tà muller 

refies , feràs groffcr. 
Si voldràs amich algu, 

no fia mes rkh que tu. 
Si fas bè alio que pots fer:r 

à pochs auràs menefier. 
Sardina quel gat fa prefa, 

no l a  tornarà fancera. 
Si criats ran de fervir, 

deprèn fempre de fofrir. 
Sens urgents ocupacions, 

no deixe$ dc oir Sermons, 

T 
TRes Pcrfonest y un Cols Dèa, 

sòn en un Pare. 611 mèa. 
Tinli devociò mòlt fina, 

al Angcl quct encarnin� 
G Ta11 
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Tan pren mor lo cordero, com la ovella. 
Tindràs (empre bon ddlit, 

fi temples ton apetit. 
T �ta es bou a gent, y ma capa no pareix. 

Tot eixira ell la colada. 
Toca píndola dorada, 

r� la amargòr amagada. 
Tot home qui vol mentir. 

gran memoria ha dc tenir. 
Ta verna que tè bon vi, 

ventura tè prop dc 6. 
Tambè mor lo Papa, 

com lo qui no tè capa. 
Tu content, yo pagat. 
Tal es Ali , com Ca mali� 
Tu que no pots, portam a\ coll. 
Tantes voltes va el canter' à la font 

que11 deixa coll , ò anCa. 
Tin bona &ma , y gicat à dormir. 
To ta Ja bona {alfa cou. 
Tants hom ens , tants parers. 
Tremontana no tè abrich, 

nil home pobre tè amich. 
Tecs al fach , y el fach en terra. 
Tots los gats tenen catarro, 

finos lo meu que tè tòs. 
Tots los prindpis sòn forts. r 
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Tant unflen al cuiro, ques rebenta. 
Tot ellà fujeéte al home; 

y ell tenia una puía en la 01a. 
Tan poch es larccnit, que no mata• 
Tararà , y rururu , tot es hu. 
Tinte, que ·no puch fer miracles. 
Tan prefi fe deixa la pell, 

lo jovenèt , com lo vell. 
Tan bruta efià lafcurada , com lefpart. 

Tan bruta efià la cullera, com lo cullerot. 
Tant li pumjen al bou, 

que pega una embellida. 
Tant efprém hu la tarontja, 

que ixen pinyols . y tot. 
Tancava en clau Micolau, 

y e lla tenia la clau. 
Tot lo que relluix , no es or. 
Tu et tèms , algo em dh1s. 
Tots los Refranys só verdaders. 
Tingues femprc per deport, 

p tnfar que vas a la more. 

u 
UN no , dcfembaraça mòlr. 

U na Sogra feren de  {uçte, 
G 1  1 
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too .Atlt�gts,y Rtfranys • 

. y encara amargava. 

Un tonto , en fa mòlts. 

Un bobo , en fa cènt. 
Un dau , trau altre dau. 

U na ma\ a cabra, . 
tot lo ramat llança à perdre. 

U ns tenen la fama, 
y altre-s cardeo la llana. 

Un deforde , porta un orde. 

Una volta enganyen al prudent, 

al necio cêur. 

uns que no veuen, cor que no plo 

Un vici es pitjor que un dèute. 

U na pcndeoci� ben renyida, 
nefcufa mòltes. 

v 

VEuràs fempre al ignorant, 

à la fciencia menyfpreant. 

Vos caçau, y altre vos caça. 

mes valdria efiac en cafa. 

Vinyes , y dones hcrmòfes, 

de guardar dificultoks. 
Vols (er Papa , polfatho en la te 

Vixca la gallina. 
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y vixca en fa pepita. 

Vatja yo calent , y rias la gent. 
Viu lo porrooèt, y em prenguè la sèt. 
Viu. lo llit, y em prenguè la fon. 
Vifi un ba.Oò , y pareixerà un varò. 
Vos sòu lo Prior, y tan plè de taques? 

.Q!lè faràn los altres? 
Verjefme afi bê paffar, 

que allà oom }'oràs penat. 

PRAC-
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fOS · 

P R AC T I C A  
DE LA LENGUA 

VALENCIANA. 

V
Eus que , trocant les lle­

tres , muden de fcntit , à. 

imicaciÒ de les que tinch poífa­

des en ma Pra8ica de Orthogra­
phla , que alli fols fetvix�n pera 

la llengua Caltellana , y afi le� 

poífe primer en Valencià , y er 

après explicades en Caltellà. ; al 

mòltes anyadides , que fcrviràr 

tambè pera la llengua .Cafi:ella 

na : advenint , que la ç de raf 
guèt , ha de fer z en lo idiom 

Cafi:cllà. Y ferà tan prohtÒs a 
que f\: 
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qudl: Diccionari , ab lal�re quec 
feguirà, que, entre els dos,. qual .. 
fevol Cabrà efcriure en pcrfec­
ciò , y fonamènt nofl:ron Idio­
ma , puix es lo matjor defcans. 
à cofra de mon treball, ques po-
drà encontrar. 

· 

AB,.,,;.,,. , dar abrazo. 
JJbrt�ftJ,., qucmar. 

;svanf , de avanc:e. 
av11r�s , antes. 
Barò , Titulo. 
�a,.ò , hombre. 
ball , bayle , y el albañal. 
'llall , valle. 
BtJs , linage. 
v11s , la fcpu1tttra , y verbo; 
balf/J , junta de oaypcs. 
baftJ , columna, ò fundamento. 
B11r:.a , Ciudad de Andaluz1a. 
bafquts , fatigas , ddafofsiegos , &c. 
V IIZ.ftlll , linage. 



- . -- """""" 

to4 PYa!lir�S J, ¡, 1/nl� Yaknti-. 
¡,; , bien. 

· 

vi ,  �e venir. 

bèll , bcllo , hermofo­
'Vtll ,  viejo • . 
btll�t , hermofa , bella. 
vtll�t � vicja. 
61111" , belleza. 

otllèa , vejèz. 

bhss , baveres , bicnés. 
�èns , de venir. 

Clt1Jf , dc venccr. 

bèu , de beber. 
fJtll , de ver , y b. vot.. 

bis , beCo. 
fJtl , vèt(. 
bèus , de bcber. 

fJtMs de ver, y las VOltS. 
bèurt , de bcbcr. 
"'""' , de ver. 

Bl�,s , el V cncrab1e. 
fJtiJ�t, por lo probibido. 
b�tf" , color. 

fliJ!" , matraca. 
llull , de herbir. 

C�ull ; dc qucrcr. 
buiiJ , la bulla. 
(Ju}JA 1 de quaer. 



P1'alliea de la /le,gua Valendaru. 105 
!Jo/tu , de boltear. 
-voltes , vezes. 
bol , de boiar. 
�ol, de querer. 
bor , el b<;>zo. 
()Os , vofotros. 
boci, bocado de corner. 
"lJod , de vomitar. 
bèna, la cinta, ò lienço. 
vèna , el numen del Poeta , y la 

vena , ò venas del cuerpo. 
braç , el braço. 
BraJ , nombre. 
brara, brazada. 
braftJ , afqua. 
bot:�r , dar bote. 
votar, dar voto,parecer, 

ò jurar. 
eafa , de a ni males• 
eafa , de morada. 
eayar , animales. 
Cafar,lugar de cafas,y cafat en matrlmon;o. 
taj(ar, es, quitar algo à alguna cofa, difmi-

nuir i.a autoridad, ò eftima: quitar, ò fa­
car, y caífar, ò <mular la Ley : caífar Ja 
cuenta , ò efcricura , que es cancdarla: 
Jrwtcar• ò cafiar la cf:rítura. 

.tap, 
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tilp,la c�beu,y adv.ninguno,y tambié ¿¡u, 

tilb , por el cabo , y pot caber. 

Ci�lbo , linage. 
· 

tlllflo , el calvo de cabel\o.s. 

ttJsiò , de ceder. 
Sifsiò , afsicnto en Concilio. 

ttgtJr , de la vH\a • 

.fegM' , con la boz. 
tthl , ccboUa. 
Slflil , Unage. 
fl�il , porraz.o , gotpe , &c. 

tmtelles , por las centellas. 

Smtelles , linage. 
tent , numero , eiento. 

Jmt , de fentir. 

tl}fa, de Cufpender ,ò de conclait. 

Stjfa , Ciudad. 
Ser.u , Lugar. 
CJiil , de Nacion. 
tita , de citar. 
Citta , Lugar. 
fitiS , de fituar. 
ClP"'" , arbol , eiprtt. 

Siprtr , linage. 
Cia , Illa 'del Archipid2go. 

fi• , verbo , fia. 
Chiflll, Villa en el Rcyno dc V alencia. 

G1 
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GifJa, Ciudad en Lycia, Provioda del 

Aíia menor. 
Comlt, Conde. 
tom pte, por la cuenta. 
De{çalz., linage. 
tlefoalf, defcal�o. 
Dòlz., linage • .  
tlòlç, dulce. 

juhes, por lasfechas. 
figu, por los higados. 
Gaz.a, Ciudad celebre e·n Sytia dc Palcl\ia .. 
gafa, tela. 
Gmts, las Gentes. 
gens, adv. n�da. 
gomes, por las gomas., 
Gomez., linage. 
Hou, huevo. 
ou, de oir. 
Lorens, linage. 
Lormç,nóbre, Lorenffl. 
lob, lobo. 
Lop, linage. 
maça, la maza,ò mazo. 
rnafa, adv. mtubo. 
Mt!rç , el mes de Março. 
Mars , el Dios ¡¡ngido Marc:e• 
meçbes � las mechas. 

Metju., 
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!OS Pfaetica de la llengu�Yalmciatllli. 
Mrtju, Medicos. 
Muz.a, Sarr.aceno. 
Mufa, del Parnafo. 
propbttiça, verbo. 
p,.opbe,ij[a, nombre. 
podifa• vcrbo. 
Pottíjfa, nombre. 
pòlf, polvo. 
pòls, pulfo. 
Pere�, linage. 
P''*"• fíuta, pe,.as. 
pejfal',por el peffadúbre. 
pefa,., por el ptfo. 
""f"• ta cafia. 
,.aftJ, llena. 
1'talf, realce. 
1'tals, reales. 
,.;,b, por el rico. 
Ryç, Puerto de lnglatetra .. 

'1'ÍftJ, de rizar. 
,.;¡a, de reir. 
,.ornanf, por el romance. 
Romans, por los Romanos. 
f ab, lle faber. 
f'�p. quando al gato {e \e dize zape. 
SiJb.Jttt·, linage. 
fllbater, Zap.atero. 

Jh 
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fil, numero,ftyJ. 
Ci1, nombce propio. 
Jo lar, de ca(as. 
folar, las medias, ò los zapatos. 
fopu, por las fopas. 
ropes, de cenar. 
tafa, para bebc:r. 
taj{a, taffacion. 
ltmpJ, el tit'mpo. 
tem1, de temor. 

EN dl:es altres vèus ques fc­
guixen rocarè el punt mes 

dificil, furil, y quengrandix nofira 
Lengua, y es tan coHòs dcnrendrc, 
quencara e x plicat, y poífat en prac­
tica,com no fia e l  Lcél:or natiu Va­
lencià, crech fe quedarà fens en­
tendre!. Es, dons, lo acento que 
tenim en nofira Lcngua, g,ra}Je, y 
agut, en les dos lletres o, y e, motiu 
per hon pronunciàm, los Valen-

eta ns, 
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cians, ab tant primor , la llengua 
Ladna, y efl:àm tan aptes pera par .. 
lar les demès: y note el  curiòs,q de 
totes aqueil:es vèus ques feguixen, 
pera . el vers Valen cià , encara 
qudHen efcrites ab unes mateixes 
lletres, no sòn confon ants. Primer 
poífe les del acento gralJe, fenya­
Jar,y en après les del agzlt,fens afig .. 
narlo , puix e fre jamès ha eftàt en 
us,en noftra Lengua, notarlo; co':ll 
ho tinch jà declarat en ma citada 
PraRica, encara quel pronunciàm 
naturalment • 

.Ar,èu , confccutivo. 
"'rnu , arreo. 
bi , bi en. 
be , balido. 
bòla , por la bola. 
bo/¡¡ , de boiar;. 
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h(ca , por el que da cabe:udas. 
Yma , la de los Colegiales. 
bòta , de botar , y la del vino. 
�ora , por dar pa-recer, voto , y por jurar. 
bòt , de botar. 
�ot , voto ,. u parccer. 
tÒf , la coz. del cavallo , &c. 
tos , el cucrpo , y el ojo dc la ahaja. 
tÒf� , la carrera. 
cofa , la cofa. 
çÒtts , las cozcs de cavallo , &c. 
tofis ,  las cofas. 
�òla , por o tro nombre , en V alcndaao; 

aygutJcuyt ��� la còla. 
· 

tQI• , de colar. 
tbòp , el chopo, u llamo• 
Jub , el pac�nte Job. 
Dèu , Dios , y verbo. 
Jtu , numero , tlitsc.. 
Jòna , verbo. 
Dona , Doña , y la muger, 
Jòns , dones .. 
dons , adv. puts. 
Jòlf , por cofa dulce. 
Dòlz , linage. 
Jo/s , por los duelos� 
fòrll � verbo. 
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fora , adv. futra. 
fòjfa , quando caba con los 

ozicos el puerco. 
faffa , )a {epu\rura. 
llabòrs , por las fimientes. 
llatlors , adv. mtonces. 
MòztJ , la Moz:a. 
mDfll ,  la muefca. 
mòr-.1 , dc morar. 
Mora , linage , la Mora de Religion , y la 

fru ta de las moreras, ò zar�\cs. 
mèrJt , de mentir. 
merJt , por la mente. 
mòlt , mucho , y muy. 
molt , de moler. 
mòt , pronombre , mis. 
moc , er bocado , de morder, 

tbàcb , el choquc:. 
jocb , el juego. 
òs , articulo. 
hos , el hueffo. 
òm , el a\amo. 
bom , e l  hombre. 
podèt� , de podar. 
poae n � de poder • 
.RoòJ , linage. 
ros , el rodo. 
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ròfa , color. 
RoJa, nombre propio , y la flor. 

j(cla , de hilar. 
uda , la ccdula. 

fècb , verb.o , flM. 
cecb , el ciego. 

flu, el fevo, y pronombre,fuyo. 
Seu , la Seo , Metropolitana. 

j(t , de beber. 
fet ,  numero , fieU. 
fòu , verbo , foys. 
fou , el (ueldo. 
jòt11 , la del naype. 
Jota , adverbio , bajo. 
fò , verbo,foy, y nombre,Seño,.. 
fo , el íon , y el fueño. 
Jòn, vccbo,fon,y pronombreJII .. 

fon , el fueño. 
fòrt , el (ordo. 
fort , la fuerte. 
fòJ , Ò fòlcb , el fulco. 
Sol , por el Planeta Sol , por el (aelo , y 

por el ver bo ,Jutle. 
tèfl , el tiefto. 
ti}i , el texto ; aunque tambicn fc dize 

ttixt. 
lòs J la tos , y pro nombre , tus .. 

H tfJI. 
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tos , C\ tofuelo. 
Tòta , la Toca , ò Toga. 
tota , vcrbo , toear. 
tòrl , e\ tordo. 
tort , el tucrto , y linagr. 
"èla , por no dormir. . • 
htla , por el ba\'ido , y la bela dt laenço 

"èra , verbo , viert� ; y una partida d' el 
Hucrta , \\amada dc Y èra. 

vera , cofa verdadera. 
Zòna , la Zona. 
fona , verbo , fuma. 

Altres curiofitats pera mes Praé 
ca de nofiron Idioma , exp 
cades tambè en Caftellà. 

Numerals Cardinals. 
Hu , uno , 1 .  
llos , dos , �. 
tres , tres , 3. 
IJ""'"' , quatro , 4• 
,;,.,b , c;inco , s .  
fis , fcys, 6. 
fd , ficte , 7• 
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bu#t , ocho , 8. 
mu , ooeve , 9. 
Jeu , d·iez , 1 o. 
tmee , once , 1 1 • 
dotce , doze , u .  
tret u , ueze , 1 J .  
tatof'et , catorce , 14. 
quitJu , quiòce , 1 S· 
fttfi , - diel. y feys , 16. 
difat , di el. y ficte , 17. 
dibuit, dicz y ocho, 18.  
àenau, diez y nuevc, 19. 
�int, veynte , �o. 
fJint y-bu, vcynte y ooo , 2 1. 
trenta, treymà , 30. 
qua,.anta , quarcnta , 40. 
einquanla , cinquenu- , JO• 

fixanta, òfeixanta, fefcnca,6o• 
fttanta, fetenta , 70. 
hMJtanu , ochenta , So. 
no,.a.,ta , novcnta , 90. 
,;,, , cien to , 1 o o. 
mil , ò mi/ia , mil , tooo. &c. 

Numt,.als Orainals. 
Primer, primcto, I. 

flgon , feguodo , 11. 
H a  ltr· 
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;tercer , tercero , UI. 
qsuJ,.t , quarto , IV. 
quint , quinto , V. 
jifl , fexto , VI. 
fet( , feptimo , VII. 
buit( , oéhvo , Vlll. 
nov( , ò ·nono , nono , IX. 
tluè , decimo , X. &c. 

Numet'als difiribtdlus. 

Den bu en bu , de uno en uno. 
de dos m dos , de t,.es en tres , de t¡UIItt'l 

m qsut,.e ' ae cinçh m cincb , ae fis m 
jis , de fet trJ fet , &t 

MESOS DEL ANr. 

Jan;,. , Enero. 
Febrèr , Fcbrero. 
Març, Março • 
.Abril, Abrtl. 
Mtúg, Mayo. 
Juny, Jonio. 
Juliol, Julio • 
.Agoji, Agofio. 
SeptuTJbre, ò Seumbre, Septicmbre, ò 

Se· 
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Setiembrc. 

Oélubrt, u Otubrt, Oélubre, u Otubre. 

No-uembre, ò Nobembre, Noviembre. 
Dectmbre, ò Debtmbrt, Deciembre, ò 

Diz.iembre. 

(Dies de la Semana .. 

Domengr, ò Dumenge, Domingo. 
Dilluns, Lunes. 
Dimats, Martes. 
Dimècres, Miercoles. 
Dijous, Jueves. 
DiventirtS, Viernes. 
Difabtt, Sabado. 

S O N E  T O. 

Si coriòs , ò Leélor, te procuri 
en mon llibre primer de Orthogr�phla; 
ja curiòi pera ell� et prevenia, 
puix curiòs per fervirte em dcfvell: 

Mòltes·  cofes curiòses te noti, 
que ta curiofitat. no penfarla;  
puix curiòs, tant, ò mes, fens phantasla, 
en aquefi Traradèr , crech , me porti. 

Tu • Lector , com à home ben curiòs, 
que 
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que no ignores lo que rs curiofitat, 

los defeétcs pc:rdòna à Carlos Ròs, 
que ho (uplica à tes plantes humilliat: 

Y fi à cas lo T ra ut no es del teu gl 

difsiwulcu ta ícicnda, que es mòlt jul 

:F I. 
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